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Introduction 
  

Lexicon is a book, that includes words, according to a 
special system, it is easy for the reader to get the required 
meaning.  
The oldest Kurdish dictionary was written in the year 1682 \ 
1683 by the great Kurdish poet (Ahmad Khani) under the 
title of  (Newbehar). 

 Since such a step, and the  writing of Kurdish 
dictionaries are constantly evolving, both Kurdish - Kurdish 
or Kurdish - Foreign languages, and making great stuides 
towards specialization in differen areas. 

It is obvious that the biggest step taken in the 
development and the enrichment of the Kurdish language 
started after the  first world war through the issuing of the 
newspapers of (tegeyishtiny rasty -1918- 1919) 

And the(Dangi Geti Taza– 1943-1947.Also through the 
(nishtiman- journal- 1943 and the different publications of 
(Awat)- 1945 and (Kurdistan)- 1945- 1946 and (rozhy new)- 
1960 together with a number of other publications. 

Journalism no doupt was the source of Kurdish language 
in the field of translation and development of Kurdish 
idioms and terms until the founding of Kurdish linguistic 
academies the seventies of the twentieth century. We hope 
that this special Kurdish terms dictionary will be a help for 
specialists who work in this field, and enrich the Kurdish 
language all that is necessary in this specific area of life. 
 

@@
@@
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A  
  

|Ý—¾a@@óîïÝ−ýa@À@Òî‹ÉnÜa@@
@@

×íÐ@ñìíåÜa@ŠbvÑäýa@@Üa|@@
õìòŒŠó@ôïàümó÷@õòìóåïÔóm@@

@@

Above Surface 
Nuclear Burst

öb¾a@|@×íÐ@ñìíåÜa@ŠbvÑäýa@@
ôàümó÷@õòìóåïÔóm@IìbäìôØH@ìb÷Šó@@

@@

Above Water Nuclear 
Burst

óÕÐa‹¾a@óïÉÐ‡¾a@@
@ŠbØbq@õ‰Žîìbéqüm@@

@@

Accompanying 
Artillery

ðib°g@ËbÐ†@@
@ôåŽîŠó÷@ôî‹ ŠóiI@aŠbØH 

@@

Active Defense

óîŠa†g@pa‡yì@@
çbØóïî‹Žï ŠbØ@óØóî@@

@@

Administrative Units

@ñ‹¢@ßìc@Öî‹Ð 
@ôî@bîŠò†@ôàóØóî@õŠýbbqí@@

@@

Admiral

óîíu@l‹y@@
äbb÷@ôäóuïôIôîaìóè@H@@

  

Aerial Warfare

ñíu@ÖzÝà@@
ŠbØ@bqIüÙ’bqH@ôïäbb÷@õIôîaìóèH@@

Air Attach
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óîíu@ò‡ÈbÔ@@
ôäbb÷@õóÙåi 

@@

Air Base

óîí§a@óØ‹É¾a@@
ôïäbb÷@ôäóu@@

@@

Air Battle

í§a@À@ŠbvÑäa@@
òìóåïÔóma‡äbb÷óÜ@@

IòìóåïÔómôäbb÷@õH@@@
@@

Air Burst

ñíu@ßìa@Öî‹Ð@@
ðäbb÷@ñŽïè@ôàóØóî@õŠýbbqí@@

@@

Air Chief Marshal

@óîíu@óîb¼BóÝÅàB@@
äbb÷ó ôîŽîŠbq I‹móšH@@

@@

Air Cover/Air 
Protection

pa‹÷b @óÝàby@@
‹Üóè@óØû‹Ð@@

@@

Air Craft Carrier 

ñíu@ËbÐ†@@
ôäbb÷@ôî‹ Šói@@

Air Defense@

ñíu@†íéª@@
ô“’üØ IôØŠó÷H ôäbb÷@@

@@

Air Effort@

@óîí§a@paíÕÜa\ñí§a@þÜa@@@
çbØóïïäbb÷@òŽïè@IçbØóïïäbb÷@óØóšH 

@@

Air Forces 



 7

@óîÜa@óØ‹É¾a–óîí§a@@@
äóuô@ôïåïàòŒ@–ôäbb÷@@@

@@@

Air Land Battle

ñí§a@ñìíåÜaŠbvÑäýa@@
ìbäìôîaìóè@õòìóåïÔóm@óïïØ@Iôäbb÷H 
@@

Air Nuclear Burst

ñí§a@kÔa‹¾a@@
ôäbb÷@õ‹Žî†ìbš 

@@

Air Observer

óîí§a@óîbá¨a@@
ôäbb÷@ôånaŠbq@I@õŽîŠbq@óäbb÷H 

@@

Air Protection

@óîíu@òŠbÌ@@
míÙÜóèäbôäbb÷@ô@@

@@

Air Raid 

óîí§a@paŠbÍÝÜ@pb bïnyÿaIÝ@ËbÐ†H@@
’‹Žïè@üi@õŠbØò†bàb÷óäbb÷@çbØóïï 

IôåŽîŠóä@ôî‹ ŠóiH@@
@@

Air Raid Precautions@

ñíu@Ëþna@@
Œû‡îóqîôäbb÷@ô@@@

@@

Air Reconnaissance

óîí§a@óÉÝÜa@@
ôäbb÷@õìòŠ@@@

@@

Air Sortie

u@×íÑmñí@@
ôäbb÷@ôïnò†ýbi@@@

@@

Air Superiority
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ñíu@†a‡àg@@
bèŠôäbb÷@ôîŠbÙî 
@@

Air Supply

óîíu@ò‡äbà@@
ôäbb÷@ôîn“q 

@@

Air Support

óîíu@ò†bï@@
ôäbb÷@ôîŠòìŠó 

@@

Air Supremacy

aíu@óÜíá«@óÔ‹Ð@@
õ‹Ù’óÜ@ôäbb÷@õìaÜóè 

@@

Air-Borne Division@

ñí§a@Ša‹ifia@óÕåà@@
bä@ôäbb÷@ôäa‡ŽïråïàòŒ@õóšì 
@@

Airborne landing 
Zone@

pa‹÷bÜa@l‹@@
óØû‹Ð@òìòŠ @@

@@

Airplane Squadron

Ša‰äfia@òŠb’g@@
@õŠa‡’üè@õbáŽïèIòìòŠóØbîŠìH@IóïîbîŠì báŽïèH@@

@@

Alarm Signal

Ša‰äg@@
@õŠa‡’üèIôîbîŠìH 

@@

Alert/ALARM@

ÒÝyOÒÜb¥@@
ôäbºóqìbè 

@@

Alliance
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óÑïÝ¨a@ßì‡Üa 
ýì@çbØóäbºóqìbè@óm@@
@@

Allied Powers

óibi‡ÝÜ@Þî‡i@ÊÔíà 
õóÙî†@ôÙŽïåŽîí’Iòìò‹ŽïuHÚäbm@ 

@@

Alternative Tank 
Position

Þî‡i@Šbà 
‹Ðòìò‹Žïu@õóäb‚óØû@@
@@

Alternative Airport

@ðÜ†bjnÜa@çaåÜa@i‹à@@
òìò‹Žïu@õ‹ b÷@õóÙåi 

@@

Alternative Fire 
Position@

@ò‚‰Üa@Ûþéna@@
iôäóàóÔóm@ôä†‹iŠbØóI@@ôäóàóÔómmç†ŽïH 

@@

Ammunition 
Consumption

óï÷bà‹i 
@õò‡ïiûŠõìbÙ’ì 

@@

Amphibious

@ãívèBãbznÔa@Bð÷bà‹i 
@õìbÙ’ì@ô’‹Žïè@@

@@

Amphibious Assault

óÕåà@âš@@
çbåÜbqòì@óšìbäI@ç†‹Ø a†@óšìbäH 

@@

Annexation 
“Acquisition Of 
Territory”

áva@æà@óîbÔíÜaóîí§a@paŠbÍÜa@ìc@pb 
@•‹Žïè@óÜ@´aŠbq@ü‚)póáÜóè@Hòîaìóè@çbØóï@@

Anti-Air Attack Deck 
Protection
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@pa‹÷bÝÜ@ò†b›à@óïÉÐ‡à 
‹Ð@ˆ†@õ‰ŽîìbéqümóØû 

@ @

Anti Aircraft Artillery 

pa‹÷bÝÜ@†b›à@…ìŠb– 
‹Ð@ˆ†@ôØó’ìíàóØû@@

Anti Aircraft Rocket 

@@
ïÜbjÜa@Ò÷a‰ÕÝÜ@†b›à@ãbÅäóïn 

ônïÜbi@ôØó’ìíà@òˆ†@ôàónï 
@@

Anti Ballistic Missile 
System

@paŒbÍÜa@ÂibšM@ñìbáïØ@Âibš 
@Œb @õŠóÐó÷@MôîbïáïØòˆ†@õŠóÐó÷@@ 

@@

Anti Gas Officer

@™bƒ’ŁÜ@ò†b›à@ãbÍÜc@ßíÕy 
ôóØ@òˆ†@ôåïà@õóÝŽïØ  

@@

Anti Personnel 
Minefield

™bƒ’ŁÜ@†b›à@âÍÜ@ 
ôóØ@òˆ†@ôåïà@@

@ @

Anti Personnel Mine 

pbibi‡ÝÜ@ò†b›à@óïÉÐ‡à 
Úäbm@òˆ†@õ‰Žîìbéqüm 

@@

Anti Tank Artillery

pbibi‡ÝÜ@†b›à@âÍÜ 
Úäbm@òˆ†@ôåïà 

 @@

Anti Tank Mine 

pbibi‡ÝÜ@†b›à@ãbÍÜc@ÞÕy 
@Úäbm@òˆ†@ôåïà@õóÝŽïØ@@

@@

Anti tank Mine Field

@pbibi‡ÝÜ@†b›à@×‡å‚ 
Úäbm@òˆ†@õŠóäó@@

Anti Tank Trench ⁄ 
Anti Tank Ditch
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@pbibi‡ÝÜ@†b›¾a@êuí¾a@Óì‰Õ¾a 
ónaŠb÷@ôØò‰Žîìbèìa‹Ø@õˆ†@òÚäbm@ 

@@

Anti-Tank Guided 
Missile@

@pbibi‡ÝÜ@†b›¾a@ð bïnyýaINãN†H 
Úäbm@òˆ†@ôØò†óî 

@@

Anti-Tank Reserve 

@ÒÔí¾a@‹î‡Õm 
ôä‡äbäóÜóè•ìòŠ@@IoŽîíÜóè@H 

@ @

Appreciation Of 
Situation

@|Ýà@Ëaä@@
ôŽïäþáÝà@õŠa‡Øóš@@IŠa‡Øóš@õó“ŽïØõH 

@ @

Armed Conflict

@óÈŠ‡¾a@paíÕÜa 
ŽîŠŒ@òŽïèçbØó’ür 

@@

Armed Forces

@|Ýà@âÍÜ 
@ôåïàŠa‡åŽïÔóm@ 

@@

Armed Mine

óä†béà@ìc@óä‡è 
‹i‹ b÷Moói@‹ b÷@@@

@@

Armistice@

óÈŠ‡à@ò†bïÔ@ójØ‹à 
ômóîa†‹ØŠó@õŠóiŠbi•ürŽîŠŒ@@@

@@

Armored Command 
Vehicle

@óÈŠ‡¾a@ßbnÕÜa@ójØ‹à 
õŠóiŠbi@’ürîŠŒŠbn’íØ@ô@@

@@

Armored Fighting 
Vehicle
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@óÈŠ‡à@‡åu@óÝÔbä 
ô’ürîŠŒ@õòìòŠòŽîí @ŒbiŠó@@

@@@

Armored  personnel  
carrier-APC

óÈŠ‡¾a@óÔ‹ÑÜa 
@õ‹Ù’óÜŽrîŠŒ’üŠa‡ 

@@

Armored Division@

”ï§a@@
‹Ù’óÜ@IbqíH@@

Army@

@@
ÉÐ‡à@”ï§a@óï 

@‹Ù’óÜ@õ‰Žîìbéqüm 
@@

Army Artillery

@”ï§a@‡÷bÔ 
‹Ù’óÜ@õò†‹ØŠó 

@@

Army Commander

óî‹ÙÉÜa@óà‡©a 
@õŒbiŠó@ômóà‚@O@õŒbiŠó@õòˆaŠ 

@@

Army Service 

@@óïÉÐ‡à@çaäBçaäB@@
@@çaŠbjqümI‰Žîìbéqüm@õ‹ b÷H 

@@

Artillery Fire 

@óïÉÐ‡¾a@óÈb» 
õónò†@õ‰Žîìbéqüm@@Oóäbƒqüm 

@@

Artillery Group 

óïÉÐ‡¾a@Ëþna 
Œû‡îóqî@õ‰Žîìbéqüm@ô@Oóäbƒqüm 

@@

Artillery 
Reconnaissance@
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óïÉÐ‡¾a@óäìbÉà 
óäbƒqüm@ôäa†ò‡îŠbî@@

@@

Artillery Support

óÕäb©a@paŒbÍÜc@@
çbØòŠóåŽïÙå‚@òŒb @IçbØóåŽïÙå‚@òŒb H@@

@@

Asphyxiating Gases

@ãbznÔa 
@póáÜóè@OáÜóè@ç†‹i@póOõŠbØŠûŒ 

@@

Assault 

ózÝ¾a@paíÕÜa 
@çbØòŠa‡Øóš@òŽïè 

@@

Armed Forces@

ãbznÔýa@paíÔ 
@õŽïèç†‹i@póáÜóè 

@@

Assaulting forces

ãbznÔýa@óÈb» 
ç†‹i@póáÜóè@õónò†@@@@

@@

Assaulting Party

ÊávnÜa@óÕåà 
òìóäìíiüØ@õóšìbäOüØóà 

@@

Assembly Area

ò‡Èbà 
ômóàŠbî 

@@

Assistance

óîŠˆ@óÝjåÔ 
@ôàümó÷@ôjàüi 

@@

Atomic Bomb
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óîŠ‰Üa@óÝjåÕÜa@ñ†bä 
ôàümó÷@ôjàüi@õóäbî 

@@

Atomic Bomb Club

ñŠˆ@çìbÉm 
ŠbØìbèîôàümó÷@ô 

@@

Atomic Cooperation

óîŠˆ@óÔb  
ôàümó÷@õòŒì 

@@

Atomic Energy

ñŠˆ@vÑm 
Ôómõòìóä‡äbôàümó÷@ 
@@

Atomic Explosion

ñŠˆ@ËbÉ’g 
@õŠò‡Ù“ïm@ôàümó÷ 

@@

Atomic Radiation 

óîŠˆ@lŠb¤ 
ôàümó÷@ôäíàŒó÷ 

@@

Atomic Tests

óîŠˆ@l‹y 
ôàümó÷@ôäóu 

@@

Atomic War

óîŠˆ@ózÝc 
ôàümó÷@ôØóš 

@@

Atomic Weapons

óïbàíÝi†@órÉi@ìc@òŠbÑ@À@lì‡åà@ìc@ÖzÝà 
@õò†‹Žïä@bî@óäb‚ŒüïÜbi@óÜ@ŠóåŽîíä@çbî@üÙ’bq

ôbàüÝi†@@

Attaché
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@óïÉÐ‡¾aóÕzÝ¾a 
üÙ’bq@õ‰Žîìbéqüm 

@@

Attached Artillery

ãívè 
@•‹Žïè 

@@

đAttack

ÖáÉÜa@æà@ãívè 
ç†‹Ø@•‹Žïè@òìóïîýíÔóÜ@@

@@

Attack from the 
Depth

ðma‰Üa@öbÑnØýa 
@õ‹ ü‚@Oõ‹Žïm 

@@

đAutarchy“ Self-
Sufficiency”

Šía@ßì† 
Šòìóm@ôäbmóÜìò†@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Axis Powers
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@@
B@@

l‹¨a@ZóîìbáïÙÜaì@óïàíq‹§a 
ubïáïØ@ì@ôiû‹Ùïà@ôäóîô 
@@

Bacteriological and 
Chemical Warfare

óïàíq‹u@l‹y 
ôiû‹Ùïà@ôäóu 

@@

Barrage

Ö÷bÈ″uby″ 
@ŠóràóÜ@O‹iìbä 

@@

Barrier

ójïnÙÜa@‡÷bÔ 
çüïÜbmói@õò‡äbàŠóÐ 

@@

Battalion Commander

óØ‹Éà 
Šó’ 

@@

Battle

óØ‹É¾a@‹÷b‚ 
@Šó’@ôäbîŒ@OÂäóu@@

@@

Battle Casualties

óØ‹É¾a@À@óïÜìÿa@pbÐbÉfia@@
Šó’@õŠaŒí bî‹Ð@IôîaŠói@õbî‹ÐóÜ@Šó’@a†H 

@@

Battle First Aid

óØ‹É¾a@ÞïÙ“m 
Šó òíŽï’î@Âäóu@ô@OÂäóu@õómbéÙŽïq 

@@

Battle Formation

óØ‹É¾a@Âï¦ 
@Âäóu@ôäþq@OŠó’@@

Battle Planning 
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óØ‹É¾a@paöa‹ug 
Žîí’íŽîŠ@Âäóu@ôå@OŠó’ 

@@

Battle Procedure

óØ‹É¾a@Ëþna 
Œû‡îóqîÂäóu@ô 

@@

Battle Reconnaissance 

@óØ‹É¾a@Ša@òöbša 
@Âäóu@ôåïàòŒ@õòìóä†‹Ø@ÛbäìŠ@OŠó’ 

@@

Battle field Illumination

óØ‹É¾a@Šc@ójÔa‹à 
‹Žî†ìbšî@Šó’@ôåïàòŒ@ô@OÂäóu 

@@

Battle field Surveillance

óuŠbi 
’óØnï@Šó’@ô@O@ôn’óØ@òŠó’ 

Šó’@õóïàó @IÂäóu@OHóïàó óäóu@@
@ @

Battleship

ãbÍÜÿa@×bä@@
µà@õóÝŽïØ I@µà@õóäŒbi@Oµà@õóšìbäH 

@@

Belt of Mines

óïuíÜíïjÜa@pbïÝáÉÜa 
ˆüÜüîbi@ò†‹ØçbØóïî@O@ò‡åîŒ@ò†‹Ø 

@@

Biological Operations

ðuíÜíïjÜa@þÜa 
@õˆüÜüîbi@ôØóš@Oò‡åîŒÛóš@ 

@ @

Biological Weapon

ŠbvÑäa 
@òìóåïÔóm@@

@@

Blast/Burst

Šaíäýa@öbÑ g″âïnÉm″ 
†‹Ø@ÚîŠbmç@O@‡äa‹à@ôØbäìŠç@@

Blok out/Dim out



 18

ÞibåÔ@óÐˆbÔ 
‰Žîìbéjàüi 

@ @

Bombing  ،Bomber

ójqì@OòÑÔ 
iŒb 
@ @

Bound/Rush

lbqíÜa@âÍÝÜa 
iŠò†Œbòµà\Šò†Œbi@ôåïà 

@@

Bounding Mine

Üaì@Âj›Übi@ßþ‚fiaÂi‹ 
ÚŽîŠ@ôä‡äaíŽï’ÙŽïqì@@ô@Oça‡ÙŽïm 

@@

Breach of Discipline

ñ‹ÙÉÜa@Ó‹“Übi@ßþ‚fia 
@ôä‡äaŒói@õŒbiŠó@õüÙ’ 

@@

Breach of Military Honor

Êäaí¾a@À@pa‹ÍrÜa@|nÐ 
ŠóióÜ@æŽïÜóØónóiä†‹Ø@çbØòìó 

@@

Breaching of Obstacles

×a‚a 
Ša‡Žïmđò@çìíjm@O@ç‡äbÙ“ÙŽïm@O@òíî†
íiŠò†çìOçìíjmŠòíŽïm@ 

@@

Breakthrough

öaíÜ 
LŠa†ýb÷@sïm 

@@

Brigade

‡ïáÈ 
@‹ aŠ 

@@

Brigadier

pbÈaˆýa@l‹y@@
õŠó’@çbØó Žï÷@@IŠó’ò@ó Žï÷H@@

@@

Broadcast War
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@@
C 

óïÙÝ@pþ–aíà@@
¶óm@õ‡äòíîóqI@Üómó@ç‡äbîó @H 

@@

Cable 
Communication

ŠbåÜa@×þ g@öa‡ä@@
ç†‹Ø@óÔóm@ôäbàŠóÐ 

@@

Call for fire

öa‡åÜa@àŠ 
b @õbáŽïèç†‹Ù@/õŠa†b b÷@õbáŽïè@@@

@@

Call Sign

êîí¸@óÙj’ 
đŠümç†Šb’òì@õ 
@@

Camouflage-Netting

Ãì‹“i@‡ïÕ¾a@ãþnýa 
Ša‡uŠóà@ôäa‡Ýà 

@@

Capitulation

æz’@ò‹÷b @@
‹Ð‹ÜóèŠbi@õóØû@@
@@

Cargo Plan

‹÷b©a@@
çbØóäbîŒ 

@@

Casualties or Losses@

ÕrÜa@Ø‹àÞ 
@Âäó@ôÔóš@OÂäó@õ‡äòìbä@@

@@

Center Of Gravity 

@ñØ‹à@âÙ¥ 
ôåŽïéÙŽîŠIôÜûäüØ@Hôî‡äòìbä@@

Central Control 
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@ñ‹ÙÉÜa@‹ÉÜa 
ŒbiŠó@ôäa‡äb“Žïqî@ô 

@@

Ceremonial

ò†bïÕÜa@ÞÝm 
@ômóîa†‹ØŠó@õò−Œ 

@@

Chain Of Command 

@ð÷bïáïØ@ðšŠc@âÍÜ 
åïàòŒóåïà@ïbïáïØ@ôî@ô 

@@

Chemical Land Mine

óîìbïáïØ@óÅyþà@óÕä 
åïjŽïm@ôÜb‚ïbïáïØ@ôî@ô 

@@

Chemical Observation 
Point 

ðä‡¾a@ËbÐ‡Üa 
@ôäbnŠb’@õ‹ Šói 

@@@

Civil Defense@

çìbÉnÜa 
@õŠbØìbè 

@@

Co-Operation

@óïÝybÜa@óïÉÐ‡¾a 
ŠbäóØ@õ‰Žîìbéqümî@ô 

@@

Coast Artillery 

@ðÝyb@ËbÐ† 
‹ ŠóiîŠbäóØ@ôîô 

@@

Coastal Defense

@àŠ@Oò‹Ñ’ 
@báŽïè@O@†üØ@Oò‹Ñ’ 

@@

Code / Cipher@
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óïÈbá§a@ò†bïÕÜa 
ŽßóàüØói@ômóîa†‹ØŠó 

@@

Collective Leadership 

@ßbnÕÜa@‹àc 
@Šó’@ôäbàŠóÐ 

@@

Combat Order

paíÕÝÜ@ðÜbnÕÜa@µàdnÜa 
åïia†@çbØòŽïè@üi@Šó’@ô“îbb÷ç†‹Ù 

@@@

Combat Security Of 
Forces 

@óØ“à@ózÝc 
•óiìbè@ôØóš 

@@

Combined Arms 

@óØ“¾a@ózÝÿa@ð bïnyc 
@•óiìbè@ôØóš@ôØò†óî 

@@

Combined arms 
Reserve 

@Û“¾a@@kîŠ‡nÜa 
•óiìbè@ôÕ’óà 

@@

Combined Training / 
Joint Training 

@ò†bïÕÜa@Ø‹à 
@ômóîa†‹ØŠó@õóÙåi@O@ômóîa†‹ØŠó@ônüq 

@@

Command Posts 

@‡÷bÕÜa@Ëþnc 
Œû‡îóqî@ò†‹ØŠó@ô 

@@

Commandant 
Reconnaissance 

@‡÷bÕÜa 
ò†‹ØŠó @@

@@

Commander 
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ò†bïÕÜa@Ò÷bÄì 
ò†‹ØŠó@ôäbØóØŠó÷ 

@@

Commander 
Functions 

Û“¾a@ËbÐ‡Üa 
‹ Šóiî•óiìbè@ô 

@@

Common Defense

pþ–aíà@Ø‹à 
@ç‡äbîó @õóÙåi 

@@

Communication 
Center

’ÿa@óÝï—ÐòŠb 
òˆbàb÷@¶üq 

@@

Communications 
Platoon

óî‹Üa@‡÷bÔ 
ŠóÖÜ 

@@

Company 
Commander @

@óÐbåà/óïyþ–/@™b—n‚c 
@õìbšìbè@O@pýóò†@O@õ‡äó¸ójîbm 

@@

Competence 

@@@öbÑ‚g/Šbnnc@@öbÑ‚c@ 
òìóä†Šb’Oça†Šb’óy@@

@@

Concealment 

öbÑ‚g 
@òìóä†Šb’@O@ça†Šb’óy 

@@

Concealment

@Þ÷bíÜa@ì@paíÕÜa@‡“y 
çbØòŒa‹àb÷@ìŽïè@õüØóÜó  

@@

Concentration Of 
Troops And Means @
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@ÒÝy /ÒÜb¥ /@Ëb»g 
@ôäbºóqìbè@O@óàbåäbºóq@OaŠüØ 

@@

Concert 

@ìÍÜa@@|nÑÜc 
@ç†‹Ø a†@Oç†‹Ø†aŒb÷ 

@@

Conquest 

@‡åa 
ŠbØìíäüàónò†@L 

@@

Conscript , Recruit 

jrm@ãívè@ï 
‹Žïè@ç‡äbnòì@ô’I@ç†‹ØŽïu@@Oç‡äbróšH 

@@

Containing Attack

óqíÝà@Ö båà 
çbØòìíjïq@óšìbä 

@@@

Contaminated Areas 

@tíÝm 
çìíjïq 

@@

Contamination

@ò‹ïÜa@Ø‹à 
@õóÙåiŠçbåŽïéÙŽî@OŽßûäüØ 

@@

Control Center 

@ò‹ïÜa@Þ÷dìIò‹ïÜa@paöa‹ugH 
ôäbØòŒa‹àb÷àaŠ@ç†‹ÙIŠ@çbåŽïéÙŽîH@I@@ôäbØòŠbÙŽîŠ
çbåŽïéÙŽîŠ@H 

@@

Control Measures 

‡Éi@æà@êïÝÈ@‹ïà@âÍÜ 
@ôåïà@òŠìì†@ŽßûäüØ@O@òìòŠìì†óÜ@ôåïà
ÜûäüØìa‹Ù@@

Control Mine 



 24

@óî‡ïÝÕm@ózÝc 
@ôîbb÷@ôØóš 

@@

Conventional 
Weapons 

ÖïånÜa 
ç‡äb−í @O@ôäóèbàóè@Oo’Œb 

@@

Co-Ordination 

ðuŠb©a@öb›ÑÜa 
@ôØòŠò†@ôäaìóÜüš@Oçbb÷@ôîb’üi 

@@@

Cosmic Space / Outer 
Space @

@†b›à@ãívè 
‹Žïè@òˆ†• 

@@

Counter Attack 

@ÀbÕq@ÖzÝà 
@õjå’ûŠ@õüÙ’bq 

@@

Cultural Attached 

@ßívnÜa@‹Åy@@
üšìímbè@õóÌò†óÔ@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Curfew
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D@@
@ãíî@Mõ@Bãíva@ãíîB@@

@‹Ñ@ômbI@ˆûŠM‹Žïè@õˆûŠ@@•H 
@@

D- Day/ Zero Day

ãíïÜa@óáéà 
û‹àó÷@ôØŠó÷ 

@@

Day mission

@óÈ‡‚@O@óÝïy@OËa‡©a@@
õ @L@ŽÞŽïÐ 

@@

Deception

Ša‹ÕÜa@ˆb¦a 
ça†Šbî‹i 

@@

Decision making

óby@óØ‹Éà 
òìòŠóØþØóî@õŠó’ 

@@

Decisive Battle 
Showdown

@ób¨a@óÕåÜa 
òìòŠóØþØóî@ôÜb‚ 

@@

Decisive Point 

@l‹¨a@çþÈg 
ç‡äbîó aŠ@Âäóu 

@@

Declaration Of War 

énÜa@Ø‹à 
@òìóä†‹Ø‰Øbq@õóÙåi@@

@@

Decontamination @

@ãbì/@@ñ‹ÙÈ@Ãíä@@
õŒbiŠó@õbïÜa†óàI@@ôäˆói@óÜbi@L@çˆói@óÜbi

@õŒbiŠóH@@

Decoration@
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ËbÐ‡Üa 
õ‹ Šói@@

@@

Defense 

@ËbÐ†@Â‚ 
õ‹ Šói@ôÝŽïè 

@@

Defense Line 

pbÈbÐ† 
î‹ ŠóiïçbØòŠóäó@L@çbØó 

@@

Defenses

@ðÈbÐ†@ÒÜb¥ 
@õ‹ Šói@ôäbºóqìbè 

@@

Defensive Alliance @

óïÈbÐ†@l‹y 
@õ‹ Šói@ôäóu 

@@

Defensive War@

@óïÈbÐ‡Üa@óÑå¾a 
@õ‹ Šói@õóšìbä 

@ @

Defensive Zone

@ò‹qüà@çaäBà‡mB 
@ŠóÙäa‹Žîì@õ‹ b÷ 

@ @

Demolition Fire

@lŠba@óî‡å§a@æà 
ìímýóè@õŒbiŠó 

@ @

Deserter/Escapee

@ò‹à‡¾a 
ŠbÙäa‹Žîì 

@ @

Destroyer
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@à‡m 
ç†‹Ùäa‹Žîì 

@ @

Destruction

@kî‹ƒnÜa 
ça‡ÙŽïm@L@ç†‹Ùäa‹Žîì 

@ @

Devastation

@paíÕÜa@Šb“näc 
çbØòŽïè@õòìóäìíiìþi 

@@

Diffusion of Forces

@ò‹’bjà@óib–g 
÷bäóììónaŠ@Lü‚ìónaŠ@ôåm@ü‚ó÷@æmìbä 

@@

Direct Hit 

@‹’bjà@âÈ†B@ò‹’bjà@óäìbÉàB@@
ü‚ìónaŠ@ôn“rÜbqI@ü‚ìónaŠ@õò‡îŠbîH 

@@

Direct Support 

Âi‹Üa@ì@Âj›Üa 
çbåŽïéÙŽîŠ 

@@

Discipline 

@Šb“näa@óÕåà 
@òìóäìíiìþi@õóšìbä 

@@

Dispersion Area 

@óÔ‹ÑÜa@óïÉÐ‡à 
@‹Ù’óÜ@õ‰ŽîìbéqümIŽïèüØH 

@@

Divisional Artillery

@óáØby@óÕåàBóîíïyB 
Šòíîˆ@õóšìbä 

@@

Dominating Area 



 28

@kîŠ‡nÜa@óÈbÔ 
Ö’óà@ôÜüè 

@@

Drill-Hall

@Ò÷aŒ@ÊÐ‡à@@
Ión‚b@õ‰ŽîìbéqümH 

@@

Dummy  Gun@

@ðÝÙïè@ÊÔíàBðáèì@OÒ÷aŒB@@
@ón‚b@ô’ìòŠIŠó’@õ‰ŽîìbéqümH@@

@@
@@
@@
 
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Dummy Position
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@@
@@

E 
óïÔ‹“Üa@ßì‡Üa 

Üìò†pýóèˆûŠ@ôäbmó 
@@

Eastern Powers

ÖåÜa 
ÛòîŠ@L@ôäóèbàóè 

@@

Echelon

bîŠbvÑäýa@paqdmpóîìíåÜa@ 
ŠóîŠbØîìbä@òìóåïÔóm@ôìïØïçbØó 

@@

Effects of Nuclear 
Bursts

óïÜbÉÐ 
õŠóîŠbØ@L@ôîaŠbØ 

@@

Efficiency

ðäìÙÜa@Ëa‡‚ 
@ôäûÙïÜó÷@ôÝŽïÐ 

@@

Electronic Deception

þnaðäìÙÜa@Ë 
Œû‡îóqî@ôäûÙïÜó÷@ô 

@@

Electronic 
Reconnaissance

óïäìÙÜa@l‹y 
ôäûÙïÜó÷@ôäóu 

@@

Electronic warfare

ÖîínÜa 
ça†óÔüÝib÷@L@ça†ûŠbàó  

@@

Encirclement
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ì‡ÉÜa@à‡m 
æàˆì†ç†‹iìbäóÜ@Iç†‹Ùäa‹ŽîìH 

@@

Enemy Destruction

ð‡åa@ïévnÜa 
ôîòŒa‡äó÷@ôîŠbîóm 

@@

Engineering 
Preparation

ð‡åa@µàbnÜa 
ôîòŒa‡äó÷@õŠóiónò† 

@@

Engineering Security

ÓbÑnÜýa 
@òìóä†‹Ù›Žïq@L@æm‹ òŠìò† 

@@

Envelopment

l‹¨a@õ‹c@ß†bjm 
Šó’@ôÝî†@õŠü íÜb÷@OÂäóu@ôÝî†@Šü íÜb÷ç†‹Ø@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Exchange of Prisoners
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@@
@@

F 
Ë†b‚@ÞáÈ 

@ón‚b@õŠbØ\õŠbØón‚b 
@@

False work

@lˆbØ@ãívè@OñŠí– 
‹Žïè’ô@ón‚b@@O‹Žïè’óôîòíŽï’@ 

@@

Feint Attack

óïáèíÜa@óáva Ióïjî‹vnÜaH 
’‹ŽïèôíàŒó÷@ì@ôä@O’‹Žïèó@ón‚b@ 

@@

Fictive Raid

ça‡ï¾a@óïÉÐ‡à 
òŠü @õ‰Žîìbéqümqçb 

@@

Field Artillery

óÝmbÕà@@
LŠbØŠó’@õóØû‹Ð@óåŽïäóu@OŠó’ÚåŽî 

@@

Fighter

óïÜbnÕÜa@óîbÑÙÜa 
@Šbn’íØ@ônîìa‡Žïq 

@@

Fighting Efficiency

ßbnÕÜa@ÞïÙ“m 
‡äóiîŠŠbn’íØ@ôî 

@@

Fighting formation

ßbnÕÜa@pbáïÝÉm 
åŽîíåŽîŠ@Šbn’íØ@@ôï 

@@

Fighting Instruction
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çaåÜa@óÔ† 
@õ‰Žîìbè@‹ b÷@ôî†ŠìIŠ@´’bàaH@@

@@

Fire accuracy

ðà‹Üa@‹àaìc 
óäbàŠóÐôäbØ@õ‰Žîìbè@‹ b÷@IŠ´’bàaH 

@@

Fire Orders

çaåÜa@i‹à 
õóÙåi@õ‰Žîìbè‹ b÷@IŠ@´’bàaH 

@@

Fire Position

ðäaåÜc@kï§a 
@õ‰Žîìbè‹ b÷@óäbÐ @OŠ´’bàa 

@@

Fire-Pocket

óäì‹à 
@õŽïqói@OàŠóäü@ôØ 

@@

Flexibility

ÀbÜa@âÍÝÜaIâ÷bÉÜaH 
@ìaŠó@ôåïàìímìóØ 

@@

Floating Mine

paíÕÜa@Êïá¤ 
çbØòŽïè@õòìóä†‹ØüØ@@

Forces Assembling

@@
óïÝáÉÜa@ÞïÙ“m@@

šçbäòìóÙŽïq@ôØýbI@‹ òíŽï’î@ôò†‹ØH 
@@

Formation of 
Operation

Ëì‹àBÊî‹à@B@@
Ûbå‹m@LŠóåŽïÔüm@@

@@

Formidable/Grisly
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óïàbàÿa@òŒ‹Ñ¾a 
@òìó“Žïq@õ‹ ónò†@Oòìó“Žïq@õò†Šaìýóè 

@@

Forward Detachment

apbÈbÐ‡ÝÜ@ðàbàÿa@‡¨ 
@Šóäó@õòìó“Žïq@õò†aŠ 

@@

Forward Edge of 
Defenses

óïàbàÿa@æàÿa@óÕåà 
@òìó“Žïq@ô“îbb÷@õóšìbä@OåáŽïèï@õóšìbä@ô

òìó“Žïq 
@@

Forward Security 
Zone

††‹m 
ŠóÜòŠóÜ@@

@@

Frequency

†a‡Èfia@ìc@ïévnÜa@óàbm@óïÈbÐ‡Üa@ÊÔaí¾a 
î‹îŠói@óŽïqïó“Žïq@ôäbØóŠbîóm@ìaìóm@õòì@

Iò†bàb÷H 
@@

Fully Prepared 
Defensive Positions

òaíåÜa@xbà‡äa 
Ûììbä@ôäìíjØóî 

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Fusion
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@@
@@

G 
ŒbÍÜa@kÔa‹à 

Œb @õ‹Žî†ìbš 
@@

Gas Sentry

óàbÉÜa@ób÷‹Üa@ð bïnya 
ôn“ @ômóîbØûŠó@ô ò†óî 

@@

General Headquarter 
Reserve

ðšŠc@âÍÜ 
ôåïàòŒ@ôåïàI@åïàòŒóàµH@ 

@@

Ground Mine

ðšŠÿa@Ëþnýa 
Œû‡îóqî@ôåïàòŒ@ô@@

@@

Ground 
Reconnaissance@

ðšŠÿa@Ëþnýa@‹–båÈ 
Œû‡îóq@ôäa‡äóàŠbØî@ôåïàòŒ@ô 

@@

Ground 
Reconnaissance 
Elements

Ó‹“Üa@‘‹yIâïa‹¾a@‘‹yH 
õŠa†üÙ’@ôäaìóbqIçbØóìŠíŽîŠH 

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Guard of Hon our@
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@@
@@

H@@
@óÝjåÕÜaóîì‡ïÜa 

@Ûü−Šbä@Oônò†@ôjàüi 
@@

Hand Grenade

óvÈ¾a@paŒbÍÜa 
Šòì@òŒb çbØòŠbÙ 

@@

Harassing Gases

ñŠa‹y@ËbÉ’g 
ôàŠó @óÙ“ïm 

@@

Heat Radiation

óÝïÕrÜa@óïÉÐ‡¾a 
ça‹ @õ‰Žîìbéqüm 

@@

Heavy Artillery

óÝïÕq@ÞibåÔ@óÐˆbÔ 
ça‹ @õ‰Žîìbéjàüi 

@@

Heavy Bomber

ïuìŠ‡ïa@óÝjåÕÜaóïå 
ôåïuûŠ‡îbè@ôjàüi 

@@

Hydrogen Bomb

Êäaíà 
çbØóïïnÜóèŠóiOçbØónóiŠói@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Hindrance/Obstacle
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@@
@@

I 
òŠ‡ÕÜa@ÞÝ’@paŒbÌ 

 äaím@õŒbb‹iIäaím@H\´ƒØóq@õŒb  
@@

Incapacitating Gases

‹’bj¾a@Ì@laÔýa 
ü‚ìónaŠbä@õòìóäìíjÙîä 

@@

Indirect Approach

ðÈbå–@ÖzÝà 
Œb@õ‡äój’bqØ@õŠb@OŒb@õüÙ’bqØõŠb 

@@

Industrial Attached

òb“à 
@ò†bïq 

@@

Infantry

òb“¾a@óÔ‹Ð 
ò†bïq@õŽïè\ò†bïq@õŽïèüØ 

@@

Infantry Division

òc†bj¾a 
@õŠóƒ“Žïrnò†@OõŠbÙ“Žïq 

@@

Initiative

pbáïÝÉnÜa 
ŽîíåŽîŠå@çbØóïï 

@@

Instructions

ðÜì‡Üa@æàÿa 
óÜìò†íŽïä@ô“îbb÷@çbm@OômóÜìò†íŽïä@@

@@

International 
Security
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J 
óÜ†bÈ@l‹y 

@óäaŠòìŠóq†a†@ôÙäóu 
@@

Just War

L@@
‡÷bÕÜa 

ò†‹ØŠó@@
 

 

Leader, 
Commandant, 
Commander

Öî‹Ð 
bqíŽïèŠóL‹ ‹Ù’óÜLŠýb@ 

@@

Lieutenant- General

óÑ b‚@l‹y 
õŠó’óÜ@@ìbØbä@@O@ìbØbä@ôäóu@OÂäóu@óÙì‹i 

@@

Lightening war

Ûbjn’ýa@¶g@ÊÐ‡Üa@Â‚ 
çaÙŽïm@ôÝŽïè 

@@

Line of 
Commitment

çaåÜa@Â‚ 
‹ b÷@ôÝŽïè 

@@

Line of fire

ça‡ï¾a@À@óîŠa†fia@çìü“Üa@@
‹Žï ŠbØ@õŠbiìŠbØça‡îóàóÜ@@õ 

@@

Logistics

Ñƒåà@ËbÑmŠa@ôÝÈ@ãívè 
‹Žïèî‡åÝi@óÜ@•ïa‡àóØ@ôØó@OîŒŠóióÜïa‡àóØ@ôØó@@
 

Low Altitude 
Attack
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@@
@@

M 
ðï÷Š@ãívè 

‹ŽïèôØòŠó@ô’ 
@@

Maine attack

óÝîíÜa@óÑÔíÜa 
çbnòì@ò‰ŽîŠ† 

@@

Main Halt

aíu@L@æîíánÜa 
óÔììŒb÷äa‡Žïq@ô@óäbïîaìóè@Iôäbb÷H 

@@

Maintenance

öaíÜ 
‹ ýb÷ŠóIsïmH 

@@

Major-General

òŠìbåà 
òìò†‹Ø@L@Šüäbà 

@@

Maneuver@

óî‹©a@@
ó“‚óä 

@@

Map

a@òb“àóî‹zjÜ 
ôîbîŠò†@õò†bïq 

@@

Marine Infantry

Þàb“Üa@Šbà‡Üa 
‹ @bqbmŠó@ôïäa‹Žîì@@

Mass Destruction

@@
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òŠb’fia@pþ–aíà@Þ÷bì 
@ôäbØòŒa‹àb÷óïî‡äòíîóqîbáŽïèïóçbØ@@

@@@

Means of signal 
Communications

óïÙïäbÙï¾a@óÔ‹ÑÜa 
ÚïäbÙïà@õŽïè 

@@

Mechanized 
Division

ÙïäbÙï¾a@òb“¾að 
ÚïäbÙïà@õò†bïq 

@@

Mechanized 
Infantry

ãbÍÜc@ózbØ 
óÙÜbàaŠ@µàæŽïÜbà@µà@L 

@@

 Mine Dredger@L
Mien Sweeper@

óî‹ÙÈ@óÕåà 
õŒbiŠó@õóšìbä@@

@@

Military Area
Military Zone

ñ‹ÙÉÜa@ÖzÝ¾a 
üÙ’bq@I@ŽßíäíØHõŒbiŠó@õ@ 

@@

Military 
Attached/Defense 
Attaché

ÙÉÜa@óÝÜaóî‹ 
õŒbiŠó@ômýónò† 

@@

Military Authority

óî‹ÙÈ@ò‡ÈbÔ 
õŒbiŠó@õóÙåi 

@@

Military Base

óî‹ÙÈ@óïÔbÑma 
óàbåmìóÙŽîŠõŒbiŠó@õ 

@@

Military convention
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óî‹ÙÈ@óáÙ« 
õŒbiŠó@õó †a† 

@@

Military court

óî‹ÙÉÜa@‡ïÜbÕnÜa 
ia†óŒbiŠó@çbØóïî@O@õŒbiŠó@ôåŽîí’íŽîŠ 
@@

Military Customs

ñ‹ÙÈ@ãbì 
õbïÜa†óàIÜbibôäˆóiHõŒbiŠó@ 

@@

Military 
Decorations

óî‹ÙÈ@pbÕÑä 
õŒbiŠó@õìí›Žïm 

@@

Military 
expenditures

óî‹ÙÈ@pbåï—¥ 
õŒbiŠó@õó bäóq 

@@

Military 
fortification

óî‹ÙÉÜa@âa‹¾a 
õŒbiŠó@ôòŠíŽîŠ 

@@

Military Hon ours

‹ÙÉÜa@ßþnyýañ 
ŠbØ a†îõŒbiŠó@ô 

@@

Military Occupation

óî‹ÙÉÜa@km‹Üa 
îŒbiŠó@óÝqï@çbØó 

@@

Military Ranks

pa†a‡àgOóî‹ÙÉÜa@pbîíÕnÜa@Lóî‹ÙÈ@paîÉm 
ï“‚ójŽïqï@çbØó@O@ôåŽîŽïè@LõŒbiŠó@ôåŽîìónq
õŒbiŠó@@

@@
@@

Military 
reinforcements
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óî‹ÙÈ@pbiíÕÈ 
ŒbiŠó@açbØóïî@@

@@

Military Sanctions@

ñ‹ÙÉÜa@âÈ‡Üa 
n“qîõŒbiŠó@ô 

@@

Military Support

ñ‹ÙÈ@×íÑm 
nò†ýbiïõŒbiŠó@ô 

@@

Military Supremacy

óî‹ÙÉÜa@óøjÉnÜa 
Šbîóm@L@õŒbiŠó@ôÙïåØómîõŒbiŠó@ô@@

@@

Military Tactics

ãbÍÜýa@óÜaŒg 
µà@ôä†‹iý 

@@

Mine Cleaning

ãbÍÜýa@Ò’bØ 
Œû‡åïà 

@@

Mine Detector

ãbÍÜýa@ÞÕy 
µà@õóÝŽïØ@@

Mine field

@@
ãbÍÜc@si@óibi† 

åïà@ôÙäbm›æŽï 
@@

Mine Laying Tank

ãbÍÜa@óÐˆbÔ 
‰Žîìbéåïà@@

@@

Mine thrower

ãbÍÜÿa 
@µà@OóÙqóÜ@@

Mines
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çaÜa@‹îŒì 
çbØóïïäbb÷@òŽïè@õ‹îŒòìIôäaìóØû‹ÐH 

@@

Minister of National 
Defense for Air

î‹zjÜa@‹îŒìó 
Žïè@õ‹îŒòìõðîbîŠò†@ 

@@

Minister of National 
Defense for naval

„îŠaí—Üa@×ŠaìŒ 
àó ï@ôØó’ìíà@õóI‰ŽîìbéØó’ìíàH@@

@@

Missile Boats

óØ‹zn¾a@pbubïnyýa@ð bïnya 
óîò†ïnîìa‡Žïq@ô ïçbØòìaìi@ó 
@@

Mobile Stocks 
Reserve

óØ‹¨a@óÑ‚ 
íìóÜìíu@óØ 
@@

Mobility

óîíåÉ¾a@ì‹Üa 
@ŽßaŠüà@OòŠì 

@@

Moral

çìbè@óÝï—Ð 
qóìbè@¶òç 

@@

Mortar platoon

óïÝju@óïÝáÈ 
@ôîbïš@õò†‹Ø 

@ @

Mountain operation

@l‹¨a@‹÷b‚ˆBçüàB 
Âäóu@õìí“Žîím@@

@@
@@
@@

Munitions of war
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@@
@@
@@

N 
bibä 
âÜbqbä @@

Napalm

 íÜa@‘‹¨a 
@ôäbáïn“ïä@ôäaìóbq @@

National guard

óïàíÕÜa@pbîbÍÜa 
çbØóïîòìómóä@ó−bàb÷@@ @@

National Objectives

ðàíÕÜa@æàýa 
ôîòìómóä@ô“îbb÷ @@

National security

óî‹zjÜa@óïÉÐ‡à 
ôîbîŠò†@õ‰Žîìbéqüm @@

Naval Artillery

ñ‹¢@ÖzÝà@@
ôîbîŠò†@õ‡äój’bq @@

Naval Attached

óî‹¢@ò‡ÈbÔ 
ôîbîŠò†@õóÙåi @@

Naval base

óî‹zjÜa@ãbÍÜÿa 
îbîŠò†@ôåïàô @@

Naval Mines@

pbubïnya 
çbØóïïnîíŽïq @@

Needs

lb—ÈþÜ@rà@ŒbÌ 
Œb @õŠbàò†æŽîˆììŠì @@

Nerve Gas
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ðÝïÜ@ãívè 
‹Žïè@òìó’•@OÂäóu@òìó’ 

@@

Night Attack

óïÝïÜ@óÑ’bØ@óÕÝ  
ØbäìŠ@õóÝÜí ìó’@ôåŽï@O@@õòìòŠóØ@ÛbäìŠ@õóÝÜí 

óäaìó’O@æŽïÙ’@ÚîŠbm@õóÝÜí @@
@@

Night tracer bullet

à†a‡mŠýa@âî‡È@ÊÐ‡ 
æŽïmòŠ@Žôi@õ‰Žîìbéqüm 

@@

Nonrecoil Gun

óîìíåÜa@‹÷b‚‰Üa@paŠbïÈ 
ìbä@ôäóàóÔóm@õóÝÜí ìôØ 

@@

Nuclear 
Ammunitions 
Caliber

ñìíåÜa@ŠbvÑäýa 
ìbä@õòìóåïÔómìôØ 

@@

Nuclear Burst

ñìíä@Šb“äa 
ìbä@ôäìíjmŠóØìôØ 

@@

Nuclear fission

ñìíä@ËbÉ’g 
ìbä@ôäa‡Ù“ïmì@ôØ 

@@

Nuclear Radiation

öb¾a@o¥@ñìíä@vÑm 
ìbä@õòìóåïÔómìbîŠò†‹Žîˆ@ôØ 

@@

Nuclear 
Underground

óîìíåÜa@l‹¨a 
ôØììbä@ôäóu@ @

@ @

Nuclear War

óîìíåÜa@ózÝÿa@óáÅäc 
ìbä@ôØóš@ôàónïìôØ@@

Nuclear Weapons 
systems
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@@
@@

O 
ßþnya 

ç†‹Ø a† 
@@

Occupation

ðàívè@ÒÜb¥ 
äbºóqìbèïô‹Žïè@üi@• 

@@

Offensive Alliance

ãíva 
‹Žïè• 

@@

Offensive(Attack)

êïš‹Ém@pbïÝáÈ 
‹Žïè@õŠa†‹Ø@óäaŠój’@Oç†móáÜóè 

@@

Offensive 
operations

ÞáÉÜa@õ‡à 
@ŠbØ@õò†aŠ 

@@

Operating Range

ñíjÉnÜa@ëb¤ýa 
Šb÷@õŠbîóm@õónaIõŠa†‹Ø@H 
@@

Operational 
Direction

óïÝáÉÜa@ãbéà 
@çbØóïîŠa†‹Ø@ómóibi 

@@

Operations 
Objectives@

ÓbÑnÜa@òŠìbåà 
ça†òŠìò†@õŠa†‹Ø@Oæm‹ŽïÜ@o“q@õŠa†‹Ø@@

@@

Outflanking 
Maneuver



 46

@@
P 

µïÝÅ¾a@ãívè 
çbäaìò‹móš@ô’‹Žïè 

@@

Parachute attack

Ý@ñíu@ËbÐ† 
@ŽõŠóä@ôäbb÷@ô’‹Žïè@Oôäbb÷@ôŽîŠóä@ô’‹Žïè 

@@

Passive Air Defense

‚a×a 
@çìíjmòŠ@OõŠò†òíî† 

@@

Penetration

†a‹Ðýa@tíÝm 
çbØóØbm@ôäíjïq 

@@

Personal 
Contamination

ãíva@Þya‹à@@
•‹Žïè@ôäbØóÌbäüÔ 

@@

Phases of the attack

oibq@ËbÐ† 
‹ Šóiîìbróš@ô 

@@

Position 
Defense/Area 
defense

Ûbjn’ýa@óÔ† 
†ŠìîçaÙŽïm@óÜ@ô@@

Precision 
Engagement

@@
ðà‹Üa@pa›¥@Oðà‹Üa@†a‡Èg 

ŠbØò†bàb÷î@ôüi@´’bàaŠ@Oæm‰Žîìbè@@
ç†‹ØóÔóm@@

@@

Preparation for 
Firing

ßbnÕÝÜ@†a‡Énýa 
Šbn’íØ@üi@õŠbØò†bàb÷I•‹ŽïèH@@

Preparing for the 
attack
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ðÑz—Üa@ÖzÝ¾a 
@ôìíäóàbäˆûŠ@õüÙ’bq@O@ôìíäóàbäˆûŠ@õ‡äój’bq

@@

Press Attaché

ÂÍ›Üa@óuíà 
 @ôÝŽïq’í@ŠbI@ãˆìóm@H 

@@

Pressure wave

óï÷bÔì@l‹y 
@õŽîŠbqü‚@ôäóu@OÂäóu@òŽîŠbq 

@@

Preventive war

l‹¨a@ú†bjà 
Âäóu@ôäbØbàóåi 

@@

Principles of war

l‹¨a@õ‹c 
@Âäóu@óÝî†@OÂäóu@ôÝî† 

@@

Prisoners of war

óîìíåÜa@ózÝýa@æà@óîbÔíÜa 
ìbä@ôØóšóÜ@ü‚ì@´aŠbq@ôØ 

@@

Protection against 
Nuclear Weapons

ðÔaì@ËbåÔ 
ŽîŠbq@ü‚@ôÙàbàò†õ@O@@Úàbàò†@òŽîŠbq 

@@

Protective Mask

óïÑåÜa@pbïÝáÉÜa 
@Ša†‹Ø@óïïäìŠò†@OçbØóïïäìŠò†@òŠa†‹Ø 

@@

Psychological 
operations

óïÑåÜa@l‹¨a 
ìŠò†@ôäóuì@ôä@@

@@

Psychological 
Warfare

ñ‹ÙÉÜa@pbiíÕÉÜa@çíäbÔ 
bbî@õŒbiŠó@õa@õ 

@@

Punitive Articles

ò†Šb¾a 
çbäìì†òìaŠ 

Pursuit
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@@
@@

R 
|ïÝnÜa@×bj 

@õŒbØóš@ôŽïØ“Žïq 
@@

Race Armament

ñŠa†a‹Üa@Ëa‡©a 
ŽÞŽïÐ@òŠa†aŠ 

@@

Radar Deception

ñŠa†a‹Üa@Ëþnýa 
Œû‡îóqîõŠa†aŠ@ô@@

@@

Radar 
Reconnaissance

Ša†a‹Üa@ó« 
Ša†aŠ@õónŽîì@õ@@

@@

Radar Station

ËbÉ’g 
ça‡Ù“ïm 

@@

Radiation

óïÙÝþÜa@pýb—mýa 
Žïi@óïî‡äòíîóqçbØóïïÜón 

@ @

Radio 
Communications

ðÙÝþÜa@Ëa‡©a 
çbØóïïÜónŽïi@óÝŽïÐ@@

@@

Radio Deception

çaÜa@õ‡à 
æî‹Ð@õò†aŠ 

@@

Range of Flight
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Êî‹ÜaŠb“näýa@paíÔ 
ìóäìíiìþi@a‹Žï‚@ôäbØòŽïèò 

@@

Rapid Deployment 
Forces

óïÑÝ©a@Ãí©a@l‹š 
óÜ ça†@òìaì†@ôäbØóÝŽïè 
@@

Rear Guard Action

ÊïávnÜa@ò†bÈg 
òìóä†‹ØüØ@òŠbiìì† 

@@

Reassembling

Ëþna@ò‹÷b  
õŒû‡îóq@õóØû‹Ð 

@@

Reconnaissance Air 
Plane

Ëþnýa@òŒ‹Ñà 
õŒû‡îóq@õò†Šaìýóè@OõŒû‡îóq@õónò† 

@@

Reconnaissance 
Detachment

paíÕÜa@Ëþna 
çbØòŽïè@õŒû‡îóq 

@@

Reconnaissance of 
Forces

Ëþnýa@óîŠì† 
õŒû‡îóq@õìýí‚\õŒû‡îóq@ôäaìòŠüä 

@@

Reconnaissance 
Patrol

ðáïÝÔýa@æàýa 
ôáŽîŠóè@ô“îbb÷@@

@@

Regional Security

ð bïnyýaIÞî‡jÜaH 
@Ûò†óî@I@òìò‹Žïu@H@@

@@

Reserve
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bïnyýapbï  
çbØóØò†óî 

@@

Reserves

òŠíÅ«@óÕåà 
@ŽîŠbqŠói@õóšìbä@O‡äóiŽîŠbq@õóšìbä 

@@

Restricted Area

…ìŠb– 
@Ûó’ìíà@OoŽïØûŠ 

@@

Rocket

óï‚ìŠb—Üa@óïÉÐ‡¾a 
ôØó’ìíà@õ‰Žîìbéqüm 

@@

Rocket Artillery

ðÈbÜa@Oßí‹Üa 
Šóióàbä 

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Runner Messenger
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@@
@@

S 
ïÈbå—Üa@ŠbáÔýaó 

@çbØò†‹Ùnò†@óäbà@Ooîýómó 
@ @

Satellites

óØ‹¨a@óïmaˆ@óïÉÐ‡¾a 
@õ‰Žîìbéqüm@OŠbØü‚ 

@ @

Self-Propelled 
Artillery@

óØ‹¨a@ðmaˆ@ÊÐ‡¾a 
@ŠbØü‚@õ‰Žîìbéqüm@@

  

Self-Propelled Gun

òŠb’ýa@þ 
báŽïè@õŽïè 

@ @

Signal Corps

òŠb’ýa@Ø‹à 
báŽïè@õóÙåi 

@ @

Signal Post

îŠ‡nÜaóÑïÑ©a@ózÝýbi@k 
í@óØóš@ói@Ö’óàìçbØóØ 

@ @

Small Arms 
Training

çb‚†@òŠbn 
ÜóØìì†óò†Šóq 

@ @

Smoke Curtain@

çb‚†@óÑî‰Ô 
@ŽßóØìì†@õóÝÜí @@

@ @

Smoke Shell

l‹y@çbØŠc 
ín@õónò†ì@ç@@

@@

Staff
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öa‡niýa@Â‚ 
bmòŠó@ôÝŽïè 

@@

Start Line or Line 
of Departure

l‹¨a@óÜby 
äóu@õŠbiÂÂäóu@ômóÜby@L@ 

@@

State of war

óïvïmaýa@óîí§a@ò†bïÕÜa 
@ôäbb÷@õ‰ïma@õŽïè 

@@

Strategic Air 
Command

ðvïmaýa@çìbÉnÜa 
ŠbØìbèîõ‰ïma@ô 

@@

Strategic Co-
operation

óïvïmag@óÕä 
õ‰ïma@ôÜb‚ 

@@

Strategic Point

óïvïmafia 
õ‰ïma 

@@

Strategy

nÜaîÉMóîíÕnÜa@ 
@ç†‹Øìónq–ç†‹ØŽïèói@ 

@@

Strengthening

óîíÕÜa@óÕåÜa 
Žïèói@ôÜb‚ 

@@

Strong Point

ìÍÜa@æÈ@ù’båÜa@ßþnyýa 
‹Žïè@õŠbØ a†óäaŠbÙ’ 

@@

Subjugation

ó–aíÌ 
@ôîbîŠò†‹Žîˆ@OóØìbåi@@

 
@@

Submarine
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pb–aíÍÜa@l‹y 
ôîbîŠò†‹Žîˆ@ôäóu 

@@

Submarine Warfare

ubÑà@ãívèù 
‹ŽïèìbØbä@ô’ 

@@

Sudden Attack

ò‡äb¾a@ózÝc 
n“q@ôØóšõ 

@@

Supporting Arms

ò‡äb¾a@óïÉÐ‡à 
n“q@õ‰Žîìbéqümõ 

@@

Supporting 
Artillery

|Üa@æÑ 
õŠüqbqìaŠó@@Io‚óm@ììŠH 

@@

Surface Ships

òdubÑ¾a 
õìbØbä 

@@

Surprise

ãþnaZ@Iça†òìónò†óiü‚@H 
@çìíjšóÙÝà@OÝàça‡@@

  

Surrender

ójÔa‹¾a 
õ‹Žî†ìbš 

@@

Surveillance

ßbnÕÜa@ÒÔìBóä†béàB 
oói‹ b÷ 

@ @

Suspension of Arms

ãbÅåÜa 
ãónï@@

  
@@

System
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@@
@@

T 
ñíjÉm@ÞïÙ“m 

‹ òíŽï’î@ôÙïnØóm@ô@OõŠbîóm@ü‚ 
@@

Tactical Formation

ñíjÉnÜa@çìbÉnÜa 
@õŠa†‹ØüØ@õŠbØìbè@OôÙïnØóm@õŠa†‹ØüØ 

@@

Tactical Co-
operation

ñíjÉm@Êïá¤ 
ðî‡äóiû‹ ÙïnØóm@ô 

@@

Tactical Grouping

ðÙïnÙm@Ëþna 
Œû‡îóqîôÙïnØóm@ô 

@@

Tactical 
Reconnaissance

@ñíjÉnÜa@ð bïnyýc 
õŠbîóm@ü‚@ôØò†óî 

@ @

Tactical Reserve 

@ðÙïnÙnÜa@kîŠ‡nÜa 
@ôÙïnØóm@ôÕ’óàO@õŠbîómü‚ 

@ @

Tactical Training

@pbibi†@óÝï—Ð 
@¶üq@Úäbm@Oßüq@óÙäbm 

@ @

Tank Platoon

@óØ‹É¾a@ça‡ïà@À@paíÕÝÜ@Þàb“Üa@ðÜbnÕÜa@µàbnÜc 
n“ @ôåïia†îäbØòŽïè@ôô@ôäa‡îóà@óÜŠbn’íØ@

a‡äóu@@

The Comprehensive 
Combat Security Of 
 Forces in Battlefield
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@‹îínÜa@óÝy‹à 
íÔô‚bäça‡ŽïqòŠóq@ 
@@

The Exploitation 
Phase 

óïznÜaóî‹ÙÉÜa@ 
õŒbiŠó@ômbé’ü‚@OõŒbiŠó@õóäbmbé’ü‚@O@õìþ

õŒbiŠó 
@ @@@

The Military Salute 

@óïÈbÐ‡Üa@ÊÔaí¾a@pbjq 
î‹ Šói@óŽïq@õíïróšï@çbØó 

@@

The Statics Of 
Defensive Positions 

@pbïÝáÉÜa@‹à@‡÷bÔ 
‡îóà@õò†‹ØŠóçbØòŠa†‹Ø@ôäa 

@@

Theater 
Commander

@pbïÝáÉÜa@‹à 
çbØòìò†‹Ø@ôäbqòŠü @Oça‡îóà 

@@

Theatre Of 
Operations 

@l‹¨a@‹à 
Šó’@ôäbqòŠü @O@Âäóu@OŽïqŠó’@õó 

@@

Theatre Of War /
Seat Of War 

@ãíva@‡– 
‹Žïè@õòìóäa‡ØómŠói@•O‹Žïè@æm‹ aŠ@•@O@ŠbäòŠói

‹Žïè@õòìóäìíi•@@

To Repulse an 
Attack /
To Beat Off an 
Attack
 

Ô@‡ïiŠí @óÑî‰ 
Šüm@ôØò‰Žîìbèq‡ïû@@@

@@

Torpedo Shell 
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óÝàb“Üa@óvïmaÿa 
óî‰ïmam‹n“ @ô 

@@

Total Strategy 

@óÝàb“Üa@l‹¨a@@
‹ @bqbmŠó@ôäóu 

@ @

Total War 

@kîŠ‡nÜa@ò‚ˆ 
Ö’óà@ôØò†óî 

@ @

Training 
Ammunition

paíÕÜa@ÞÕä 
çbØòŽïè@õòìóånaí @@

@@
@@
 
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

Transport Of 
Forces 
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U 
Šÿc@|@o¥@ñìíåÜa@ŠbvÑäýc 

åïàòŒ‹Žîˆóìbä@õòìóåïÔóm@ì@ôØ 
@@

Under Ground 
Nuclear Burst

@öb¾a@|@o¥@ñìíåÜa@ŠbvÑäýa 
@‹ŽîˆòììŠ@òìóåïÔóm@òìb÷ 

@@

Under Water 
Nuclear Burst

@óï÷bÔíÜa@pa‡yíÜa@paöa‹ug 
çbØòŽîŠbqü‚@óØ@óî@ðîaŠŠbØIçbØóïîŽîŠbqH@@

@@

Unit Protective 
Measures

V 
@ñ‹—i@Ëþnc 
õŒû‡îóq@òìbš 

@@

Visual 
Reconnaissance 

@Ëín¾a 
”‚óiü‚@OŠbÙ“‚ói 

@@

Volunteer

W 
@l‹¨a 
Âäóu 

@@

War

@Óaånýa@l‹y 
ç‡äaŽïèa†@ôäóu 

@@

War Of Attrition

@lb—Èýa@l‹y 
@ôäóuôäììŠò†@IôØòŠbàò†H 

 

War Of Verves 

@óïi‹y@óÈ‡‚ 
Âäóu@ôÝŽïÐ 

@@

War Stratagem 
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@óïi‹y@óÕåà 
Âäóu@õóšìbä 

@@

War Zone 

@‹©a@òŠbÑ–BŠa‰äfiaB 
ô‹móà@@õóÙïÐIôîbîŠì@H@@

@@

Warning Siren 

Þàb“Üa@Šbà‡Üa@ózÝc 
@çbØòˆíØ@üØ@óØóš@OˆíØ@ŽßóàüØói@ôØóš 

@@@

Weapons Of Mass 
Destruction 

@óïi‹ÍÜa@ßì‡Üa 
aìb÷ˆûŠ@ôäbmóÜìò†@OŽïè@çbØóïîaìb÷@ˆûŠ@ò 

@@

Western Powers 

ð©a@ßb—mýa 
ßóm@ói@ôä‡äbîó  

@@@

Wire 
Communication 

óïÙÝþÜa@ójÔa‹¾c 
‹Žî†ìbšîßómói@ô 

@@

@Wireless Control 

@ðÙÝþÜa@ëb¤ýa 
Šb÷ßónŽïi@õóna 
@@

Wireless  Direction 

@ðÙÝþÜa@Ëþnýa 
ßónŽïi@õŒû‡îóq 

@@

Wireless 
Reconnaissance @

@ðÙÝþÜa@oá—Üa 
äò‡ŽïiïßónŽïi@ô@@

  

Wireless Silence 

óïÙÝþÜa@óa 
ßónŽïi@õónŽîì@@

  

Wireless Station @

lbzäýa@óØ‹Éà 
òìóäb“Ø@ôäóu@@

@@

Withdrawal Battle 
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@@
@@

Z 
@ãíïÜaB‹Ñ—Üa@ãíîB 
@û‹àó÷I‹Ñ@õˆûŠH 

@@

Zero Day 

@‹Ñ—Üa@óÈb 
‹Ñ@¶í‚@O‹Ñ@õ‹Žïà‰mbØ@@@

Zero Hour 

@@
@@
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@@
@@

@ @

@ @

ò†bïq@õŽïè@ôäbØòìaŠaŒ@ @

òb“¾a@paíÔ@pbzÝ—à@ @

Terms infantry@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@

@@
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A
¶a  ÒÝ©a Š† @@

íi@òìaì†@üiìŽõŠO@òìaì†@üi@ŽõŠìíŠòì 
@@

about turn

×íÐ õínà | aýŠ@@
@õììŠ@ônb÷@ŠóóÜŒõìò@@

above ground level

@@
ËbÐ† Àbša@@

 õ‹ Šói@ò‡ŽîŒ@ @
@@

accessory defence

óÈb ‹Ñ—Üa @@
@‹Ñ@ômbØ@

ache – hour

ÞáÉÜa ‡åÈ ÒÔínÜa@@
 a‡äbnòìóÜ@ŠbØ 

 

action at halts

@óîbàŠ óïÕïÕy  ôÝÈ ì‡ÉÜa@@
 æàˆì†@õˆ†@óåïÔ@ónaŠ@õ‰ŽîìbèaŠ 

 

actual practice 
against / on enemy

Þïá¥ ñŠa†g @@
õ‹Žï ŠbØ@ôä†‹Øó Šbi 

 

administrative 
loading

@óÈ‹ ã‡ÕnÜa @@
ôîa‹Žï‚çìíšòí“Žïq@ 

 

advance speed

@ÊÔíà ã@‡Õnà@@
ìíšòí“Žïq@õóŽïq\òìó“Žïq 

advanced position
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âÔ ðàbàc  ózÝc †bå@a@@
õn“q@ôØóš@òìó“Žïq@ô’ói@@

  

advanced section

@ò‹ÙÑà @@
@óàbä@†bî@Oó †bî\o’a†bî@ 

 

aide memoire

@Êšíà ‡î‡nÜa @@
ò‹Žï@Žôu 

 

aiming position

@ó‚  ÞÕä uñí @@
qþôånaí aŠ@ôä@ôäbb÷@Iôîaìóè@H 
 

air-movement plan

@Ø‹à pbïÝáÉÜa óîí§a@@
 çbØóïäbb÷@ò†‹Ø@õóÙåi 

 

air-operations 
centre

@óÕåà óØ‹¨a óîí§a@@
íu@õóšìbäì@óÜIüšì@pbèHôäbb÷@õ@@

  

air-traffic area

@ò‹ïÜa ôÝÈ óØ‹¨a  óîí§a @@
äbåŽïéÙŽîŠô@óÜìíu@aìóè@õ@ðî@@

 

air-traffic control

@pbïÝáÈ   óÜíá« ćíu@@
@óïîaìóèó Šbiò†‹Ø@@@

  

air -  mobile 
operations

@óïÝáÈ óčîíu‹i@@ @@
bÙ’ìóïîìb÷@ò†‹Ø@óïïäb@@
@@@@@@ 

air - land 
operation
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@ßaäa ñíuZ  ôäbÙ’ì@õŠa†‹Ø@M@ôäbb÷@@
@ç‡äaŒóia†@óïîaìóèM@ôîaìóè@ôä‡äaŒóia†@@

 

air drop

@@@þí§a @@
bb÷@õŽïè@ôäIðîaìóèH@@

 

air force

@ÞÕä  ñíu @@
ôäbb÷@ôånaí aŠIðîaìóèH@@

 

air lift

@óØ‹y óîíu @@
ômìaiôäbb÷@Iôîaìóè@H 

 

air movement

@kÝ  ò‡äb¾a óîì@§a@@
@@

ôîaìóè@õn“q@õaìa† 
 

air support request

@×íÑm ñíu@@
biýôîaìóè@ônò†@@@@
 

air supremacy

@èÓ‡ ñíu @@
ôîaìóè@ô−bàb÷@@

 

air target

@pbÉÔ óÜíÕåà aíču @@
çbØóïîaìóè@òìaŠŽîí aŠ@ómŠóØ@@@

 

airborne troops

í›È  âÔb  ò‹÷bÜa @@
óØû‹Ð@õónò†@ôàa‡äó÷ 

aircraft crew 
member
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@óÅ¨ ‘bánÜa @@
´“îó @Ûóîói@õóØìì‹m@@

 

aircraft touchdown 
time

@óÈíáª  ò‹ïÜa ôÝÈ  ÞÕåÜa §añí @@
ôåŽïéÙŽîŠ@õóÜóàüØ@ôäbb÷@õòìóånaí @ 

 

airlift control 
elements

Ø‹à  pbïÝáÈ ÞÕåÜa ñí§a@@
 ôäbb÷@õòìóånaí @õò†‹Ø@õóÙåi 

 

airlift operations 
centre

@˜ï—¦ @@
ç†‹Ùmójîbm 

 

allocation

@µïÉm @@
ç†‹ØŠbî† 

 

allotment

@Þá¨a íá¾a êi @@
ìaŠ‡ŽïrŽîŠ@õŠbi@@

 

allowable load

@ÊÔíà Þî‡i @@
òìò‹Žïu@ôåŽîí’ 

 

alternate position

@paöa‹ua Þî‡jnÜa @@
òìóåm‹Žïu@ôàïäbÙïà@IæîŠü @ôîaŠ@ŠbØH 

 

alternation 
mechanics

@óčîŠì†  µáØ@@
óüi@ôäaìòŠüä 

  

ambush patrol
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@µáØ @@
óüi 

 

ambust

æî‹¸  óîbàŠ ñíå @@
b@õ‰ŽîìbèaŠ@ôÕ’óàýóä@ 

 

annual range 
practice

@ózÐbÙà aýlbèŠ @@
ç‡äbÔüm@òˆ†IŠûm@ôån“ŽïèóäH 

 

anti - terrorism

@†b›à aý×a‚@ @@
@çìíjmòŠ@òˆ†@OŠórŽïm@òˆ† 

 

anti penetration

@òíÔ ò†b›à  Üþ×a‚@ @@
@õŽïè@ŠórŽïm@òˆ†@ 

 

anti penetration 
force

Ö÷bÈ pbibi‡ÝÜ @@
@@ônóiŠói@òˆ†çbØóÙäbm 

 

anti tank obstacle

@ójïnØ  óàìbÕà pbibi‡ÝÜ@@
@Úäbm@ônÜóèŠói@ômŠóØ@OÚäbm@òˆ†@ômŠóØ 

 

anti tank regiment

@×‡å‚  †b›à pbibi‡ÝÜ @@
Úäbm@òˆ†@õŠóäó 

 

anti tank trench

@†b›à@@þ pbibi‡ÝÜ@@
Úäbm@òˆ†@ôØóš 

  

anti tank weapon
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@óîbàŠ óïÕïjm @@
@ôÙïnØa‹q@õ‰ŽîìbèaŠ@OŽîìbèaŠôîò†‹Ø@õ‰ 

 

application 
practice

@ïÙ“mþp@  aýlaÔ@ @@
@òìóåmìóÙÙîä@õómbéÙŽïq@@

 

approach 
formations

@aàýlaÔ@ @@
òìóåmìóØ@Úîä@ômìòŠ 

 

approach march

óÕåà óÐí—Õà @@
ìa‹Ø@‰ŽîìbèaŠ@ôäbqòŠü \ìa‹ÙäaŠbjqüm@õóšìbä 

 

area shelled

Ó‡è óÕåà @@
−bàb÷ôóšìbä@ 

 

area target

@óÝàby  †a‹Ðc  óÈŠ‡à @@
ŽîŠŒ@õŠói@ŠóÐóä•ür 

 

armour personnel 
carrier

@óîb¼ óÈŠ‡à @@
‡äóiŽîŠbqî•ürîŠŒ@ô 

 

armour protection

@óÔ‹Ð óÈŠ‡à @@
•ürîŠŒ@õ‹Ù’óÜ 

 

armoured division

@þ M@ ÒÔ @@
Ûóš@–@çbnòì 

 

arms up
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@óéju ”ïu @@
@õòŠói‹Ù’óÜ@IbqíH 

 

army front

@óÈíáª  •íïu @@
bqí@óÜóàüØ 

 

army group

@ÞÕä  ñ‹ÙÈ @@
õŒbiŠó@õòìóånaí @@

 

army transport

@Šbà ßí–íÜa @@
´“îó @õó ‹Ð 

 

arrival airfield

@Êšì  aýãbznÔ@ @@
@póáÜóè@õóŽïq@OpóáÜóè@õŒaíŽï’ 

 

assault position

@Öî‹Ð aýãbznÔ@ @@
póáÜóè@¶üq 

 

assault team

@óÜby  aýãbznÔ@@@
@póáÜóè@õŠbi@OpóáÜóè@ômóïäüš@@

  

assaulting case

@óÐbà aýãbznÔ@ @@
@póáÜóè@õòìbà 

 

assaulting distance

@pbÉÔ aýãbznÔ@ @@
@póáÜóè@ôäbØómŠóØ@OpóáÜóè@ôäbØòŽïè 

 

assaulting troops
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Êšíà aýËbánu@ @@
òìóäíiüØ@õóŽïq 

 

assembly position

@âÝm ò†bïÕÜa @@
ç†‹Ø@ômóîa†‹ØŠó@Iæm‹ ŠòìH 

 

assumption of 
command

pbšaÐa ‹÷b©a@@
çbØóäbº‹ @Šói@óäbîŒ@M@çbØóäbîŒ@ôäbº‹ @@

 

assumption of 
losses

@×b¨a @@
ç‡äbÙÜ 

 

attachement

@ÞïÙ“m ãíva @@
ô’‹Žïè@õómbéÙŽïq 

 

attack formation

@ëbjnäa @@
ôîbîŠì 

 

attention

@‡÷bÔ ßí¬ @@
ŠóìaŠ‡ŽïrŽîŠ@õò†‹Ø 

 

authorized 
commander

@Âibš  ßí¬ @@
ìaŠ‡ŽïrŽîŠ@õŠóÐó÷ 

 

authorized officer

@óïÔ‡åi  óïÜe @@
@ŠbØü‚@ôäóÑm@@

@@
@@
 

automatic rifle
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B 
@lN I pbïÝÕä  H@@

@lNIõòìóånaí \ónŽîìH@ 
 

b. echelon

@ójïÕy óÝÅà óïuŠb‚ @@
ôØòŠò†@ômí’òŠóq@õój óè 

 

back tray

@¤aëb ðÑÝ‚ @@
Lôîòìaì†@õónaŠb÷@ónaŠb÷@ó’bq@@

 

backward bearing

ÚÝ Ú÷b’ @@
ßóm@óØŠ†@IŽïmÝŠ†óH@@

 

barbed wire

@Ö÷bÈ aþÛ@ óÙ÷b’ @@
ßóm@óØŠ†@õŠóràóÜ 

 

barbed wire 
obstacle

@óåÙq @@
@õ†Šü÷@Ló ŒbiŠó 

 

barracks

@óÈíáª  óäbjÜa @@
´’bàaŠ@õóÜóàüØ 

 

barrel group

@jïnØó @@
pŠóØ@LçüïÜbmói 

 

battalion

@ÞïÙ“m óØ‹É¾a@@
äóu@õómbéÙŽïqÂ 

battle formation
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@óÈíáª  ßbnÔ @@
Šbn’íØ@õóÜóàüØOÂäóu 

 

battle group

@âïÉm óØ‹ÉáÝÜ @@
@Âäóu@üi@ça‡ŽïqŽïè@IŠó’H 

 

battle inoculation

@Êšíà óØ‹É¾a @@
@Âäóu@õóåŽîí’@OŠó’@@

 

battle position

@paöa‹ua aóØ‹É¾ @@
Šó’@ôåŽîí’íŽîŠ@@

 

battle procedures

ói‹y @@
Âäò†@ó‚IŠón’óäH@@

 

bayonet

@kîŠ‡m la‹¨bi @@
@Âäò†ó‚@ói@Ö’óà@@

 

bayonet drill

@ojq la‹¨a @@
Žïu@Âäò†ó‚@@

 

bayonet fix !

@ŠbÅåà ð÷båq @@
óäaìì†@õŠüåŽïq@@

 

binoculars

@ò‚ˆ óïi@Þ‚  âa‹à @@
óÝÜí @óšìíq@@

 

blank ammunition
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@óÑî‰Ô  öbïáÈ @@
@óÝÜí óÝŽîì@O@ò‹ŽîíØ@óØó“ïÐ@@

 

blind shell

Â‚ Ò—ÕÜa @@
õ‰ŽîìbèaŠ@ôÝŽïè@@

 

bomb line

94M@‹î‹Õm Ò—ÕÜa @@
õ‰Žîìbè@ômŠüqaŠ@@

 

bombing report

@‡čy @@
@ò†aŠ@OíåìŠ@@

 

boundary

@×a‚a@@
çìíjmòŠ@Iæî‹iîŠH@@

  

break - through

Œb°c @@
ón‚íq@Iç‡äbbäH@@

 

briefing

öaíÜ @@
sïm@I‹ ýb÷H@@
 

brigade

@‹î‡à çbØŠc öaíÝÜa @@
sïm@ôäínŠó@\‹ ýb÷@@

 

brigade chief of 
staff

@‡÷bÔ öaíÝÜa @@
sïm@õò†‹ØŠó@@

 

brigade 
commander
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@‡ïáÈ @@
@‹ aŠ@@

 

brigadier

Ö båà  óïåjà @@
ôäóáï“ä@Oôäóáï“ä@õóšìbä@@

 

built - up areas

@òŠbÅä óïÔaì @@
ìbšŠói@ŠòŽîŠbq@ôØ@OÛìbš@Šói@òŽîŠbq@@

 

bull`s eye

@öa‹ua ñŒìb¤ @@
@çíjmŠ@ôåŽîí’@íŽîŠIç‡äaŒóiH@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
  
 

by - passing 
procedure
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C 
  

êîí¸ @@
@ça†Šb’óy@O•üq@ììŠ@@

 

camouflage

@IójÔ H óÝÅ¾a  @@
póàí @L@‹móš@@

 

canopy

‹î‹¥ óÝÅ¾a @@
ç†‹Ø@bèòŠ@‹móš@@

 

canopy release

óØ‹y  ÞÐaíÕÜa @@
@çbØóäaìŠbØ@ômìai@@

 

caravan movement

âÔŠ óåz“Üa@@
ó Šbi@õòŠbàˆ@L@‹Üóè@Šbi@õòŠbàˆ 

cargo number

@Ø‹à Ê»  ‹÷b©a @@
çbØóäbîŒ@õòìóä†‹ØüØ@õóÙåi@@

 

casualty collecting 
post (c.c.p)

@‚aþö ‹÷b©a @@
@ç†‹i@@çbØóäbîŒ@O@òìóån‚@Šìì†@ò‡î‡äbîŒ@@

 

casualty 
evacuation

@ÒÔì  ŠbåÜa @@
oói@‹ b÷@@

 

cease - fire

@ÒÔìc  ðà‹Üa@@
óåŽïnòíi@õ‰ŽîìbèaŠ 

cease diring
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@óîØ‹à @@
õŠó @‡äòìbä@@

 

centralization

Ø‹à  çŒaínÜa @@
ôäóìbè@ôÔóš@@

 

centre of balance

@Ø‹à óïiˆb§a @@
”ŽïØ@ôÔóš@@

 

centre of gravity

@‹È âa‹à @@
@íŽîŠ@ôäa‡äb“ŽïqâòŠ@@

 

ceremonial parade

@óÝÝ ò†bïÕÜa @@
@ômóîa†‹ØŠó@õ‡äóiîŠ@@

 

chain of command

@âÔŠ òí“¨a @@
æ‚aìbä@õòŠbàˆ@@

 

charge number

óÕä  ‡ÕÑnÜa @@
@òìóä†‹Ø@Šóói@ôÜb‚@Oó Œbi@@

 

check point

@ãay  Š‡—Üa @@
óåï@õììˆ@óØ@O@”îbÔ@IóåŽïn“qH@@@

 

chest strap

@óïÔ‹i ò‹Ñï’ @@
ì‹iò‹Ñï’@õóÙì@@
 

cipher telegram
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@Ö÷bqì óÑå—à @@
ìa‹Ø@æŽïÜüq@õóàbäóÜói@@

 

classified 
documents

@×‹  ¬þò@ @@
òìa‹ÙØbq@õ@óŽîŠ@@

 

cleared routes

@ó«  ‚aþö@ @@
õónŽîì’bq@@òí´‚@@

 

clearing station

IÊua‹m Ób“Ùä@a  H@pbîŠì‡ÝÜ   @@
çìíiŠbî†@çaìòŠüäL@çìíiŠbî†@õó“Ø@ó’bq@@

 

clock ray

@†båa  ñíu kî‹Ô @@
Úîä@ôäbb÷@õn“q@@

 

close air support

@pbïÝáÈ  ßbnÕÜa æÈ l‹Ô @@
@Úîä@õŠó’@Oó‚óî@ìónò†@õŠó’@@

 

close quarters 
operations

@æÈ@Ë@þna  l‹Ô @@
Úîä@õŒû‡îóq@@

 

close 
reconnaissance

óÉÔ óï’báÔ @@
bmíØ@óšŠbqŽß@O@ûŠóq@@

 

cloth table

@apbïqa‡y @@
çbØüqíäbm@@

 

co - ordinates
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lŠ‡à óšbîŠ@@
ô’ŒŠòì@õŠóåŽïèaŠ@@

 

coach

@ó«  Êïá¤ @@
@òìóä†‹ üØ@õónŽîì@@

 

collecting station

@kîŠ‡m ðÈb» @@
ŽßóàüØói@ôÕ’óà@@

 

collective training

@ÞïÙ“m Þm‹Übi @@
ôäìín@õ‡äóiîŠ@@

 

column formation

@óîŠì†  óÝmbÕà óîíu@@
@ôäaìòŠüäŠóØŠó’@ôäbb÷@@

 

combat air patrol

@Öî‹Ð †ýóÜ@ †b’Šgì @@
@ónaŠb÷@ì@õŠójŽîŠ@õóÜóàüØ@O@ó Œbi@ì@õŠójŽîŠ@ôáïm@@

 

combat control 
team

@kîŠ‡m óØ‹ÉáÝÜ @@
Šó’@ôÕ’óà@@

 

combat drill

@ÞïÙ“m ðÜbnÔ @@
Šó’@õómbéÙŽïq@OŠó’@õ‡äóiîŠ@@

 

combat formation

Ò÷bÄì óïÜbnÔ @@
ØŠó÷Øóôäb@Šó’@@OÛŠó÷@òŠbn’íØ@@

 

combat functions
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@óïÝáÈ óïÜbnÔ @@
@õòìò†‹Ø@òŠbn’íØM@Šó’@ôäbØòìò†‹Ø@@

 

combat operation

Öî‹Ð ßbnÔ @@
@Šbn’íØ@õóÜóàüØI@Šó’H@@

 

combat team

@kîŠ‡m ðÜbnÔ @@
Šbn’íØ@ôÕ’óà@IŠó’H@@

 

combat training

@pbÉÔ óïÜbnÔ@@
çbØóïîŠbn’íØ@òŽïè@@

 

combat troops

@Þî‡jm ò†bïÕÜa @@
@ômóîa†‹ØŠó@ôåîŠü @O@ômóîa†‹ØŠó@ôäbäa†@õ‹i@óÜ@@

 

command 
alternation

@‹čïÍm ò†bïÕÜa @@
@@ômóîa†‹ØŠó@ôåîŠü @@

 

command change

@‹—åÈ ò†bïÕÜa @@
@ômóîa†‹ØŠó@ôàa‡äó÷@O@ômóîa†‹ØŠó@ô½ím@@

 

command element

@‡÷bÔ óÈíáª kuaíÜa l‹zÝÜ î‡ïÝÕnÜaó @@
a‡ïîbb÷@ôÙäóu@óÜ@ÛŠó÷@õóÜóàüØ@õò†‹ØŠó@@

 

commander of 
conventional 
warfare task force

@ÊÔíà ‹ïà@@
@çbàŠóÐŠói@õóåŽîí’@@

  

commanding 
position
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@Ãbj›Üa @@
çbØòŠóÐó÷@@

 

commissionned 
personnel

@b—maýp@ @@
@ç‡äbîó @OçbØóïî‡äòíîóq@@

 

communications

@æàa  aýb—m@ýp@@@
@çbØóïî‡äòíîóq@ô“îbb÷@@

  

communications 
security

@ þö  êîí¸ @@
@òìóä†Šb’@õóîüi@@

 

comouflage cream

@óčî‹ @@
ßóq@@
 

company

@ò‹îbÉà  óÝ–íjÜa@@
æŽîíä@ŠbØììŠ@ôäbØòŠòíŽïq@@

 

compass 
calibration

@æî‹¸ òaŠbj¾a @@
ŽôØŠójŽïØ@ôÕ’óà@@

 

competition 
practice

@óà‡©a aý@óïàaÜ @@
@ôØòŠûŒ@õòˆaŠ@O‡äóibqòòˆaŠ@@@

 

compulsory 
military service

@óÕåà óïÑ¬ @@
@òìaŠb’@õóåŽîí’@Oçìì@õóåŽîí’@@

 

concealed area
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@òŠa†a pbïÝáÉÜa @@
õ‹Žï @ò†‹Ø@@

 

conduct of 
operations

×†bå‚ ßb—ma @@
õ‡äòíîóq@õŠóäó@@

 

connecting 
trenches

@ðÌ‹i  Âi‹Üa @@
Ü@õíÌŠíiç‡äbÙ@@

 

connector screw

@kå¤ č‘bánÜa @@
òìóåmìóØŠìì†@æmìóÙÙŽïq@óÜ@@

 

contact avoidance

@óÕä ßb—m@a @@
ç‡äbîó @ôÜb‚Iõ‡äòíîóqH@@

 

contact point

@kïbåà @@
@ó ‰ŽîŠ@Oò‰ŽîŠŠói@@

 

contours

@Ø‹à ò‹ïÜa @@
@ŽßûäüØ@õóÙåi@@

 

control centre

@Òî‹È @@
çaìóÜüq@OŠbbä@@

 

corporal

@ËbÔ ÖÝïÑÜa @@
@óÜó @ômŠóØ@OmŠóØ@ŽïèüØ@ô@@

 

corps sector
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@ãívè ØbÉà @@
@óäaìó›Žïq@ô’‹ŽïèM@•‹Žïè@òˆ†@@

 

counter - attack

@Ò—Ô ØbÉà @@
óäaìó›Žïq@õ‰ŽîìbèaŠ 

 

counter - 
bombardment

pbïÝáÈ  óàìbÕà çbï—ÉÜa @@
çìíjï‚bî@ônÜóèŠói@õò†‹Ø 

 

counter insurgency 
operations

@ójÔa‹à ò†b›à @@
õ‹Žî†ìbš@òˆ† 

 

counter 
surveillance

@óïÝáÈ óïÍm @@
ç†Šb’òì@õò†‹Ø 

 

covering operation

@ÊÔíà óïÍm@@
ç†Šb’òì@õóåŽîí’ 

  

covering position

@pbÉÔ óïÍm @@
ç†Šb’òì@ômŠóØ@Oç†Šb’òì@õŽïè 

 

covering troops

âÔb  @@
â‚bm@\o“‚@\o‚òŠ@ 

 

crew

@óÅzÝÜa  u‹¨aó @@
‘‹mŠói@õóØìì‹m@@

 
 

critical moment
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@òà È  ðyaí›Üa @@
õŠóiìŠìò†@ômìòŠ 

 

cross - country 
march

@óáÅåà Âjš ŠíjÉÜa@@
çìíjmòŠ@ôåŽïéÙŽîŠ@õìa‹ƒÙŽîŠ 

  

crossing control 
organization

@pbáéà ŠíjÉÜa @@
çìíjmòŠ@ôäbØóØŠó÷ 

 

crossing 
equipment

@ÒÔíà ŠíjÉÜa @@
Š@õónŽîìçìíjmò 

 

crossing situation

@âÝÈ ò‹Ñï“Üa @@
ôäaŒò‹Ñï’ 

 

cryptography

óÈbÔ @@
Ûò‹i@OŠò‹i@OŽïq@Oæî‹i@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
 

cutter
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D 
@Ša‰äa ðàíî @@

óäaˆûŠ@ôîbîŠì 
 

daily alarm

@ß‡Éà ‡îìm óØ‹É¾a  ðàíïÜa @@
@Âäóu@õŠbîóm@óäaˆûŠ@õa‹ÙŽïm@OŠó’ 

 

daily combat 
supply rate

@t‡¨a ðàíïÜa @@
óäaˆûŠ@õìa†ìŠ 

 

daily narrative

@óåz’ ò‹‚ @@
@Ša‡‹m@õó Šbi 

 

dangerous cargo

@òà ãíî @@
@pìòŠ@òˆûŠ 

 

day`s march

@Šc ónïà @@
õìòŒ@ò†‹à 

 

dead ground

@óÕä ónïà @@
Žßb‚@ò†‹à@@

 

dead point center

@ƒnaþ™@ pbàíÝÉ¾a @@
ç†‹Ø@ón‚íq@õŠbïäaŒ 

 

debriefing

@óÜaŒc aýbÕä@ @@
ça†ý@ÛûŠó’bq 

debris clearing
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@@ þÜaóîØ‹à @@
@õ‡äòìbäóä@O@õ‡äòìbåŽïq 

 

decentralization

@óÜaŒa tčíÝnÜa @@
çìíjïq@ôä†‹iý 

 

decontamination

@×a‚a ÖïáÈ @@
çìíjmòŠI@ç‡äaŒóiHŽßìíÔ@õ 

 

deep penetration

Â‚ óïÈbÐ† @@
@õ‹ Šói@ôäþq 

 

defence plans

@ßbáÈa óïÈbÐ† @@
@õ‹ Šói@õŠbØ 

 

defence works

@pbÈbÐ†@@
 @çbØóïî‹ Šói@OçbØóî‹ ŠójŽïu 

 

defences

@óÕåà óïÈbÐ† @@
õ‹ ŠójŽïu@\õ‹ Šói@õóšìbä@ 

 

defensive area

@Šbä óïÈbÐ† @@
@õ‹ Šói@õ‹ b÷@@

 

defensive fire

@ÊÔíà ðÈbÐ† @@
@õ‹ØŠói@Žôu 

 

defensive position
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@l‹y ÈbÐ†óï @@
@õ‹ Šói@ôäóu 

 

defensive warfare

@ËbÐ† ‹i‡à @@
çþqói@õ‹ Šói 

 

deliberate defence

@óÕä âïÝnÜa @@
ça‡Žïq@ôÜb‚ 

 

delivery point

@×ì‡å– à‡m @@
@ç†‹Ùäa‹Žîì@ôÔì‡å@Oòìóä‡äbÔóm@ôÔì‡å 

 

demolition box

@òí“y à‡m @@
òìóä‡äbÔóm@ôå‚aìbä@OæŽîí‚óm@ôå‚aìbä 

 

demolition charge

@‘‹y à‡nÜa @@
@ç†‹Ùäa‹Žîì@ôäaìóbq@Oòìóä‡äbÔóm@ôäaìóbq 

 

demolition guard

@Öî‹Ð à‡nÜa @@
@òìóä‡äbÔóm@õóÜóàüØOç†‹Ùäa‹Žîì@Oç†‹Ùäa‹Žîì@õóÜóàüØ 

 

demolition team

@ójïnØ  ÖïjnÜa @@
@çbåŽïéŽïuói@ômŠóØ@OçbåŽïéŽïuói@ôäüïÜbmói 

 

demonstration 
battalion

@Šbà òŠ†bÍ¾a @@
çìíšŠò†@õó ‹Ð 

 

departure airfield
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@bnÑäa @@
òìóäa‹Ø 

 

deployment

@óbï çbà‹¨a @@
@ç†‹Ù’ójŽïi@õŠbïàaŠ@Oç†‹Ù’ójŽïi@õŒaíŽï’ 

 

deprivation policy

@óïÝáÈ óîìa‹z– @@
çbibïi@õò†‹Ø 

 

desert operation

@òŒ‹Ñà @@
@ò†Ša‰i@OaíÜóèŠò† 

 

detachment

@Êšíà Üa‡î‡n ‹’bj¾a @@
@ü‚ìónaŠ@õò‹Žï@ôåŽîí’@Oü‚ìónaŠ@õò‹Žï@ôåŽîí’

 

direct laying 
position

@ÂÍš ‹’bjà @@
@ü‚ìónaŠ@õŠb’í @Oü‚ìónaŠ@ôäìíàˆóè 

 

direct pressure

@líÝc ‹’bjà @@
ü‚ìónaŠ@õŒaíŽï’@@

 

direct process

@‡î‡nÜa  Êibnn¾a  ‹’bj¾a @@
@ü‚ìónaŠ@ôØóîaì†@óÜ@õò‹Žï@O@õü‚ìónaŠ@õò‹Žï

Ûóîaì†@óÜ@@
 

direct tracking 
aiming

@@‡đuížà  aýëb¤@ @@
Œû†@ónaŠb÷OŒû†@ŠbØììŠIónaŠb÷@õòìòŠòŒû†H 

direction finder
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@ëb¤a òíÕÜa @@
@Žïè@õónaŠb÷@OŽïè@õŠbØììŠ 

 

direction of force

@ëb¤a Ãíja @@
@õŠbØììŠIónaŠb÷H@òìón“ïä 

 

direction of 
landing

@ëb¤a ‡î‡nÜa @@
æm‹ ò‹Žï@õŠbØììŠ 

 

direction of lay

@ëb¤a Üa @@
@pìòŠ@õŠbØììŠ–µmûŠ@ 

 

direction of march

@ëb¤a óØ‹¨a @@
@óÜìíu@õónaŠb÷ 

 

direction of motion

@ëb¤a çaŠì‡Üa @@
@òìóäýí‚@õónaŠb÷@Oí@õŠbØììŠìŠça 

 

direction of 
rotation

@˜‚b’ aëb¤@ @@
æŽîíä@ŠbØììŠ@\æŽîíä@ónaŠb÷@ 

 

direction stake

@óÕåà ÞuÜa@@
@çìíiò†bïq@ôŽïu 

  

dismounting area

Ëb  kØaŠ @@
Šói@ónüq@õòŠaí@OòŠaí@õónüq 

 

dispatch rider (d.r)
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@óÐb¾a  óÈíÕ¾a @@
ìaŞ‹i@õòìbà 

 

distance covered

@óÐbà ŠbvÑä@a @@
òìóåïÔóm@õòìbà 

 

distance of burst

@óÐbà Ë@Ân@a @@
õŒû‡îóq@õòìbà 

 

distance of 
reconnaissance

@ÊîŒím ÂÍ›Üa @@
æŽï’ói@Šb’í  

 

distribution of 
pressure

@óÕä ÊîŒínÜa @@
æŽï’ói@ôÜb‚\@ç†‹Ù’óia† 

 

distribution point

@ ñŠbéä @@
@pìòŠ@òˆûŠ@OˆûŠói@ômìòŠ 

 

diurnal march

@óÔ‹Ð@@
 ‹Ù’óÜIŽïèH 

 

division

ËbÔ óÔ‹ÑÜa @@
@‹Ù’óÜ@ômŠóØ\Žïè@ 

 

division sector

@çbØŠc óÔ‹ÑÜa @@
ínì@‹Ù’óÜ@ôäbØóä 

 

divisional staff



 88

@ó’Šbéà @@
çìíša†‰ ói 

 

dog fighting

@óÜì‹è @@
ómíÙŽïq 

 

double quick 
march

@âa öô“å¾a IÀ pbïÔÜaH @@
@Šò‹Žïä@õìbä@O@Šóìíä 

 

drafter`s name

@kîŠ‡m @@
Ö’óà 

 

drill

lbnØ kîŠ‡nÜa @@
Ö’óà@ôØímŠóq 

 

drill book

@mÙ“þïp@  kîŠ‡nÜa @@
Ö’óà@õómbéÙŽïq 

 

drill formations

@óÝjåÔ  kîŠ‡m  óîì‡î @@
nò†@ôjàüi@Ö’óà@ôï@@OôØü−ŠbäÖ’óà@ 

 

drill grenade

@Šc kîŠ‡nÜa @@
Ö’óà@ôåïàòŒ 

 

drill ground

@óÈbÔ  kîŠ‡nÜa @@
Ö’óà@ôÜüè 

 

drill hall
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@kîŠ‡nÜa À öa‹ÉÜa @@
@ôäaìóÜüš@óÜ@Ö’óà 

 

drill in the open 
country

@òi kîŠ‡nÜa @@
Ö’óà@ôØb’üq 

 

drill uniform

@óÕåà aýßaä@ @@
ç‡äaŒóia†@óšìbä 

 

drop zone

@Âibš  Ò– óÕåà aýßaä@ @@
ç‡äaŒóia†@õóšìbä@õŠóÐó÷@òîŠ 

 

drop zone 
noncommissioned 
officer

Âibš çbàa óÕåà aýßaä@@@
ç‡äaŒóia†@õóšìbä@ôîò†íb÷@õŠóÐó÷ 

  

drop zone safety 
officer

@óÕåà aýÃbÕ@ @@
@omìóØa†@õóšìbä@Oo‚@óšìbä 

 

dropping zone

@óÝjåÔ  óîì‡î óïáèì @@
ôjàüiûŠ†@ônò†@îµ 

 

dummy grenade

@ójïnÙÜa óÜ‡j¾a ójïnÙÜa óÝ‚a‡Üa @@
@õòìò‹Žïu@ômŠóØ@OØü‚ìbä@ômŠó@@

@@
@@
 
 

duty battalion
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E 
@ânÙm ‹Ùjà @@

óåï“Žïq@ôäò‡Žïi 
 

early security

@õ‡¾a ‹qü¾a @@
ŠóîŠbØ@õò†aŠ 

 

effective range

ð‹Ø Ó‰ÕÜa @@
ça‡Üóè@ôŠíØ 

 

ejection seat

@aýæà@  aýðäìÙÜ@ @@
@ôäûÙïÜó÷@ô“îbb÷ 

 

electronic security

@líØŠO   Þïá¥O  lbØŠa @@
í@ç†‹ØŠaí@L@ç†‹ØŠbi@L@çìíiŠa 
 

embarkation

@Ša‰äa öõŠaí  ‹©bi @@
óîìbØbä@õŠbi@ôîbîŠì@O@ô‹móà 

 

emergency alarm 
for hazards

paÍm ó÷Šb  @@
ìbØbä@ôäaŠü  

 

emergency changes

@Öî‹  öõŠaí  @@
ìbØbä@õbŽîŠ 

 

emergency road

@pbÈ†ínà  öõŠaí  @@
õìbØbä@ôäbØòŠbjàó÷ 

emergency stores
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@Êšì  óà @@
çbäa†@Šóäó 

 

emplacement

@µïÉm ÊÔíà ì‡ÉÜa@@
æàˆì†@ôåŽîí’@ôä†‹ØŠbî† 

  

enemy location

@ÒÔíà ì‡ÉÜa @@
æàˆì†@ônŽîíÜóè 

 

enemy situation

@óÕä Ê»  pa‡É¾a @@
çbØónŠóØ@õòìóä†‹ØüØ@ôÜb‚ 

 

equipment 
collecting point

@lì‹è Ðgìþp@ @@
ýóèç†‹ØaŠ@ì@æm 
 

escape and evasion

‹î‡Õm ÒÔí¾a @@
oŽîíÜóè@ôä‡äbäóÜóè 

 

estimate of the 
situation

@oÔíÜa Š‡Õ¾a ÜþŒb−@@@
çbåŽïéŽïuói@üi@ìa‹ØŠbî†@ômbØ 

  

estimated time of 
completion

@oÔíÜa Š‡Õ¾a òŠ†bÍáÝÜ @@
çìíšŠò†@üi@ìa‹ØŠbî†@ômbØ 

 

estimated time of 
departure

oÔíÜa Š‡Õ¾a ò†íÉÝÜ @@
òìóåmbèüi@ìa‹ØŠbî†@ômbØ 

 

estimated time of 
return



 92

@âïïÕm pbàíÝÉ¾a @@
õŠbïäaŒ@ôä‡äbäóÜóè@@

 

evaluation of 
information

@Ûbéäa@@
 ç†‹Ø@póØó’ 

 

exhaustion

@Šbárna @@
çbåŽïèŠóiòì 

 

exploitation

@ÊínÜa  ôÝÈ Ó‡a @@
 @wäbàb÷@óÜ@ôäaìò‹Ðóiæm‹ 

 

extension on target

@¶a LŠbïÜa  ‹ÅäaA aŠbî  ‹ÅäaA @@
óäaì‹i@tóš@üi 

 

eyes left

@¶a LµáïÜa ‹ÅäaA  båïº ‹ÅäaA@@
óäaì‹i@oaŠ@üi 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
 

eyes right
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F 
òŠbéà  ça‡ï¾a @@

 çbqòŠü @ôîímbéŽïÜ@@
 

field craft

@†báš ça‡ï¾a @@
çbqòŠü @õŠbáïm@@

 

field dressing

@païé¤ ça‡ï¾a @@
çbqòŠü @õónòŠóØ@OçbqŠü @ôîŠbîóm@@

 

field equipages

@pa‡Éà ça‡ï¾a @@
çbqòŠü @õónŠóØ@@@@

 

field equipment

@paíÔ ça‡ï¾a @@
çbqòŠü @ôäbØòŽïè@OŽïè@óäbqòŠü  

 

field forces

@ŠbÅåà ça‡ï¾a @@
çbqòŠü @õŠüåŽïq 

 

field glass

@Âibš  paŠbjƒna ï¾aça‡@@
çbqŠü @ôî‹Üaìóè@õŠóÐó÷ 

  

field intellignce 
officer

@paŠìbåà ça‡ï¾a@@
çbqòŠü @õŠüäbà@OçbqòŠü @õŠó òŠüä@@

  

field manoeuvers

@óyíÜ ßíÕy ãbÍÜc @@
tò†@IüÝibmHõµà@õóÝŽïØ 

field mines chart
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kîŠ‡m ça‡ï¾a @@

çbqŠü @ôÕ’óà 
 

field training

@òi ça‡ï¾a @@
çbqŠü @ôØb’üq 

 

field uniform

ÚÝ ça‡ïà@@
çbqòŠü @õŠóîaì 

 

field wire

@Ó‡a  ð÷béåÜa @@
wäbàb÷@aì† 

 

final objective

Šbä óîbá¨a óï÷béåÜa @@
@´aŠbq@õ‹ b÷@aì† 

 

final protective fire

@ðà‹Üa òŠìbå¾aì ŠbåÜa  òŠìbå¾aì @@
@Šüäbà@ì@æm‰Žîìbè@O@Šüäbà@ì‹ b÷ 

 

fire and 
manoeuvers

@‘íÔ ðà‹Üa@@
æm‰Žîìbè@õóäaìóØ 

  

fire arch

@Â¬ ò‹ïÜa ôÝÈ ðà‹Üa@@
æm‰Žîìbè@ôäbåŽïéÙŽîŠ@õóbåäþq 

  

fire control chart

@pa‡Éà ò‹ïÜa ôÝÈ çaåÜa @@
‹ b÷@ôäbåŽïéÙŽîŠ@õónŠóØ 

fire control 
equipment
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@òíÔ ŠbåÜa@@
@‹ b÷@õŽïè 

  

fire strength

@Ø‹à Öïåm çaä aý†bå@@@
õn“q@õ‹ b÷@çaíŽïä@ôäb−í @õóÙåi 

 

fire support co - 
ordination centre

@Â‚ Öïåm Šbä aý†bå@ @@
õn“q@õ‹ b÷@ôäb−í @ôÝŽïè 

 

fire support co - 
ordination line

@ßìc@ãŒ@þà@@
@ãóØóî@õŠóÐó÷@OãóØóî@õŠa‡Žïu@@

 

first lieutenant

@Â©a aýßì@ @@
Øóî@ôÝŽïèãó 

 

first line

Â‚ ËbÐ‡Üa ßì@a @@
@õ‹ Šói@ôàóØóî@ôÝŽïè 

 

first line defence

@òéªýaßb—m@  þÜaðÙÝ@@@
@ßónŽïi@õ‡äòíîóq@üi@òŠbiŠóm@Oôîüî†aŠ 

  

fitted for radio 
communication

@Ó‡è oibq @@
@‹Žïu@ô−bàb÷@Oìbróš@ô−bàb÷ 

 

fixed target

@óîb¼ @aýózåu @@
´aŠbq@çbØóÜbi 

 

flank protection
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pa†bïÔ óïjåu @@
çbØón“ïäóm@õò†‹ØŠó 

 

flanking 
headquarters

@óäì‹à @@
@õŽïqói@OôàŠóä@@

 

flexibility

@‹¿  ñíu @@
@ôîaìóè@õó ûŠ@Oôäbb÷@õó ûŠ 

 

flight path

@Šc óčïäačí– @@
õìòŒ@ò†Šói@Iæî†Šói@õìòŒH@@

 

flinty land

pbï  aýŠ@@@
mbq@L@õìòŒ@ôäbØóŽïq@L@õìòŒ@ôäbØó›@õìòŒ@ôäbØóåïš@
 

folds of the ground

pbÉÔ óÝuaŠ @@
òŽïèIómŠóØHçbØò†bïq@ 

 

foot troops

@lbzäa ôÝÈ ãa‡Ô@a @@
òìóäb“Ø@Žôq@ŠóóÜ 

 

foot withdrawal

@óÕåà óäbï– òíÕÜa @@
Žïè@õŒbØbš@õóšìbä 

 

force maintenance 
area

ÞÙ’ ÊÔíà  ñí›ïi @@
Žï’óŽïq@ôîóÙÝŽïè@õòí 
 

form of goose eggs
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@ÞïÙ“m @@
ómbéÙŽïq 

 

formation

@ÞïÙ“m ÊávnÜa @@
õómbéÙŽïqIòìóäìíi†‹ H@òìóäíiüØ@@O@õómbéÙŽïq
çóàí−ó÷ 

 

formation of 
assembly

çbÙà  ÞïÙ“nÜa @@
ómbéÙŽïq@ôåŽîí’@@

 

forming up place

@ÊÔíà æč—« @@
‡äóiŽîŠbq@õóŽïq 

 

fortified position

@‹ïà  ñíu ðàbàc@@
@ôäbb÷@ôîòìó“Žïq@ôåŽïéÙŽîŠ@O@ôäbb÷@ôäbåŽïéÙŽîŠ

òìó“Žïq 
  

forward air 
controller

@ÞïÜ†  ñíu ðàbàc @@
@òìó“Žïq@ôäbb÷@õŠójŽîŠ 

 

forward air guide

@ëb¤a ðàbàc @@
@òìó“Žïq@õŠbØììŠ@Oòìó“Žïq@õónaŠb÷@@

 

forward bearing

@óî‹ óïàbàc @@
q@ômŠóØ@òìó“Žï 

 

forward company

ÊÔíà ò‹ï ðàbàc@@
 @òìó“Žïq@ôåŽïéÙŽîŠ@óŽïq@O@òìó“Žïq@õó Œbi 

 

forward control 
position
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@ÊÔaíà óïÈbÐ† óïàbàc@@
@òìó“Žïq@ôäbØóî‹ Šói@óŽïq@@

 

forward defended 
positions

@‡¨a aýðàbà@ óÕå¾  óØ‹É¾a @@
Šó’@õóšìbä@õòìó“Žïq@õò†aŠ 

 

forward edge of 
battle area

@Â©a aýðàbà@ båmbÉÕÜ@@
 çb¹bØòŽïè@õòìó“Žïq@ôÝŽïè@@

 

forward line of 
own troops

@Âibš  ‡–Š ðàbàc @@
òìó“Žïq@õóäaìŠ@õŠóÐó÷@@

 

forward observing 
officer

@ò‡ÈbÔ pbïÝáÉÜa  aýóïàbà@ @@
@òìó“Žïq@ôäbØò†‹Ø@õóÙåi 

 

forward 
operational base

@‹ÐÖî |ïÝ—m  ðàbàc @@
@òìó“Žïq@õòìóä†‹ÙØbš@ôÜóàüØ 

 

forward repair 
team

@óÝjåÔ  óîì‡î óïÅ“nà @@
jàüiŠa‡àÜóm@ônò†@ô 

 

fragmentation 
grenade

@óÑî‰Ô  óïÅ“m @@
@ŠaáÜóm@ôØò‰Žîìbè 

 

fragmentation 
shell

@òˆí‚  ÑÕÜa  ‹¨a @@
†aŒb÷@ôäa†Œbq@õòìþØ 

 

freefall helmet
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@pbÉÔ –óÕî‡ @@
çbØónû†@òŽïè 

 

friendly troops

@Šía @aýðàbà @@
@òìó“Žïq@õòŠòìóm 

 

front axle

@óéju ãíva @@
@•‹Žïè@õòŠói 

 

front of attack

@óéju pbïÝáÉÜa @@
çbØòìò†‹Ø@õòŠói 

 

front of operations

@óéju aý×a‚@ @@
@çíjmòŠ@Ž¶@õòŠói 

 

front of 
penetration

@ò‡yì ïàbàcó @@
@òìó“Žïq@õóØóî@@

 

front unit

@‡îìm †íÔíÜbi @@
@ça‡Žïq@ôäóàómí 

 

fuel supply

@òi âa‹à @@
@âòŠ@íŽîŠ@ôØb’üq@@

@@
@@
 
 

full - dress uniform
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G 
@pa‹Íq @@

@æŽïÜóØ 
 

gaps

@ãívè ŒbÍÜbi @@
Œb @ómóáÜóè 

 

gas attack

@óÑî‰Ô  óîŒbÌ @@
‰ŽîìbèòŒb @óØ 

 

gas shell

@ò‹ÙÑÜa óàbÉÜa @@
ôn“ @õóØûi@@

  

general idea

@•b’Š  †‡Énà @aýa‹Ì @@
ò‹Ð@ôäóÑm@óåŽî‰qoóióà@ 

 

general purpose 
machine gun

@ãbÈ@Ë@þna @@
ôn“ @õŒû‡îóq 

 

general 
reconnaissance

@ÒÔí¾a  ãbÉÜa @@
ôn“ @ônŽîíÜóè 

 

general situation

@ßbá“Üa  Àa‹Í§a @@
ôÐa‹ íu@õŠíØbi 

 

geographic north

@paŒbÑÔ @@
@óäaìónò†@@

 

gloves

@paŠbÅä @@
@óÙÝîìbš 

 

goggles
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ßbá“Üa ðÉïiÜa @@
@óåîŠaíš@õŠíØbi 

 

grid north

@LbšŠc þ@A @@
@õìòŒ@üi@Ûóš 

 

ground arms!

@paíÕÜa aýóïšŠ@ @@
@çbØóïåïàòŒ@òŽïè 

 

ground forces

@‡÷bÔ óÈíáª @@
@óÜóàüØ@õò†‹ØŠó 

 

ground leader

@aŠ‡– ðšŠc @@
@ôåïàòŒ@õóäaìŠ 

 

ground observer

@ðšŠc@Ë@þna @@
@õìòŒ@õŒû‡îóq 

 

ground 
reconnaissance

@Êčá“à ðšŠc @@
bäîäüÝôåïàòŒ@ô@@
 

ground sheet

@óuíà@@þ @@
Šb÷@ôØóšìa‹Ø@óna 

 

guided weapon

‹–bÔ æÈ õ‡¾a@Òî‹ÉnÜaZ ‡Èã æÙ¸ @@þÜa
æà  l‹š Ó‡è µÉà@@

òŠìì†@ôäóÑm@ŽÞŽïè@@OçbÙŽïqóä 
 

gun - out line
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H 
@Ò—ä óîa‹u Ò—ä µïÉm @@

íŽî‰i@òíïä 
 

half ration

@ÜaßbnÕ  biýñ‡î@ @@
ó‚óî@ìónò†@õŠbn’íØ 

 

hand-to - hand 
fight

@ãbznÜa @@
ça @ÚŽïm 

 

hand to hand fight

ÞïÜ† ‹—n¬ @@
@ŠójŽîŠ@ón‚íq 

 

handy hint

@kîŠ‡m aýöbvnÜ@ Il‹zÝÜ îìíåÜaó H@@
ç†‹ibäóq@ôÕ’óà@OôØòìbä@ôäóu 

 

harbour drill

@ËbÐ† ÞubÈ @@
@õ‹ Šói@óÜóq 

  

hasty defence

†aíà  ò‹‚ @@
@ò††bà@ó‹m@OÛbå‹m@õónŠóØ 

 

hazardous 
materials

@óàìbÕà  óÉïÝÜa @@
@õ‹ Šói@óäó“Žïq@OÂäó“Žïq@ônÜóèŠói 

 

head resistance

@æî‹¸ pa†bïÔ @@
çbØò†‹ØŠó@ôÕ’óà 

headquarters 
exercise
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@Šaìc óØ‹É¾a @@
Šó’@õóàŠó @O@ça†a‡ÙŽïq 

 

heat of the flight

@ãbznÔa  ÞïÕq @@
ça‹ @ômóáÜóè 

 

heavy assault

@Ò—Ô ÒïrØ @@
‹š@òíïä 

 

heavy 
bombardment

@óÕåà Ãíjè  pa‹÷bÜa óî†íáÉÜa @@
çaŠónqüØ@õòìóån“ïä@õóšìbä 

 

helicopter landing 
zone

@òˆí‚ @@
ìþØóåa 
 

helmet

@óuŠ† óïÜbÈ æà  ò‹ïÜa @@
ýbi@óÝq@ôåŽïéÙŽîŠ 

 

high degree of 
control

@ózÝa ò‡î‡’ ŠbvÑä@a ò†b›à pbibi‡ÝÜ @@
Úäbm@òˆ†@ôåŽïÔóm@‡äím@ôØóš 

 

high explosive 
antitank weapons

@ôÝÈc óuŠ†@ýóib– óåÙ¿ @@
ìbï’@ôåmìbäóm@õóÝq@æî‹m@ýbi 

 

highest possible 
score

@óïÝáÈ ‚dm @@
ómìóØaì†@õò†‹Ø 

 

holding operation
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@l‹y ó‡Õà @@
Œûq@ôäóu 

 

holy war

@ËbÐ† æÈ  æ íÜa @@
@ôäbáïn“ïä@õ‹ Šói 

 

home defence

@æ÷bèŠ @@
çbØónàŠbi 

 

hostages

@ém ßŒbå¾a ém ðäbj¾a @@
@çbØóäb‚óÜbi@ìíäb‚@ôÜbàaŠ 

 

house clearance

@¾aõín  ðz—Üa @@
LônìŠ‡äóm@ônb÷@@ŽîŠÙbŠ@ônìŠ‡äóm@õ@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
 
 

hygiene level
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I 
@ïï¸  Öî‡—Üa æà  ì‡ÉÜa @@

@æàˆì†@ì@oû†@õòìóä†‹Øbïu 
 

identification 
friend or foe 
(L.F.F)

@óÑî‰Ô  òŠbäa @@
@òìóä†‹Ø@ÛbäìŠ@ôØò‰Žîìbè 

 

illuminating shell

ïØ‹m  Ší—nÜa @@
ì@õòìóä†‹Ø‹š@õ‹ óåŽî 

 

image 
intensification

@óÈíáª  îíÉnÜa  ñŠíÑÜa@@
ü‚ìónaŠ@õìíiòŠóÔ@õóÜóàüØ 

  

immediate 
replenishment 
group

ózÝc  óî†‹Ð @@
@ôóØ@óØbm@ôØóš 

 

individual weapons

@ÞÝm @@
òŒ†ç†‹Ø\@çìíi@@@

 

infiltration

lŠbÔ Í–  „Ñåî @@
@ôÙïnþq@ôàóÜói@ò†Šì@Oq@õóØüà@óÜóiìaŠ‡Ñ 

 

inflatable small 
boat

@Ø‹à pbàíÝÉ¾a @@
çbØóîŠbïäaŒ@õóÙåi 

 

information centre

Âibš pbà@Êna @@
ó‹q@õŠóÐó÷ 

information officer
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@óÕä aýöbÕnÜ@ aýóïÜì@ @@
@@@ôîaŠói@ôån“îó @Ûóîói@ôÜb‚ 

 

initial contact 
point

@¾aþÛ@ @@
Ûþïà@IõŠa†ŠbØH 

 

initial strength

@òŠb’  ò†bïÕÜa @@
@ômóîa†‹ØŠó@õbáŽïè 

 

insignia of 
command

@òŠb’  aý×bÕzn@ @@
@õŠa‡Ðbà@õbáŽïè 

 

insignia of merit

@òŠb’  ójm‹Üa @@
óÝq@õbáŽïè 

 

insignia of rank

@‹î‹Õm ”ïnÑnÜa @@
@µåÙ“q@ômŠüqaŠ@@

 

inspection report

@pf“åà @@
çbØb Œò†íàa† 

 

installation

@ójïnØ  kîŠ‡nÜa @@
Ö’óà@ômŠóØ 

 

instruction 
battalion

@ó‚  âïÝÉnÜa @@
@çìíi‹ŽïÐ@ôäþq 

 

instruction plan
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@ÖzÝà paŠbjƒna @@
@õ‹Üaìóè@õŠbÙŽïq@Oõ‹Üaìóè@õüÙ’bq 

 

intelligence annex

ó‚ Ê» pbàíÝÉ¾a @@
@òìóä†‹ØüØ@õŠbïäaŒþq 

 

intelligence 
collection plan

@ò‹ÙÑà aŠbjƒncp @@
î@õ‹Üaìóè@õóàbån’a†b 

 

intelligence diary

@óî‹î‡à  aýpaŠbjƒn@  
õ‹Üaìóè@ômóîaŠóiòíŽîŠói 

 

intelligence 
directorate

ó‚ aýpaŠbjƒn@ @@
õ‹Üaìóè@ôäþq 

  

intelligence plan

vþp@ aýpaŠbjƒn@ @@
õ‹Üaìóè@õŠbàüm 

 

intelligence 
records

@Ó‡è Âínà @@
ô−bàb÷õ‡äòìbä@ 

 

intermediate 
objective

@Šíàdà aýßb—m@  ðÝ‚a‡Üa@@
‡äòíîóq@õŠójäbàŠóÐîòìòìbä@ô 

  

internal 
communication 
operator

@óÜ‡i  ÑÔ @@
@ça†Œbq@ôØb’üq@Oça‡Üóè@ü‚ 

 

jump suit
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@óÕåà ÞïnÕnÜa @@
@Šbn’íØ@õóšìbä@IŠó’H 

 

killing zone

@ójïÕy païé¤ @@
ój óèçbØónŠóØ@õ 

 

kit

@aýŒbÙmŠ ôÝÈ ójØ‹Üa @@
óïÔóš@Ûüš@ŠóóÜ 

 

kneeling supported

ñ‡åu ßìc @@
@ãóØóî@õŒbiŠó 

 

lance - corporal

Â¬ ‹Ååà  ðšŠc @@
@ôåïàòŒ@ôäóº†@õŠbÙÝŽïè 

 

land - scape sketch

@ËbÐ† ðšŠc @@
@ôåïàòŒ@õ‹ Šói 

 

land defence

@l‹y óî‹i @@
@ôåïàòŒ@ôäóu 

 

land warfare

@óÕä ßìåÜa @@
@æîŒóia†@ôÜb‚ 

 

landing point

‡÷bÔ ÊÔíà Ãíja @@
q@õò†‹ØŠóŽï@æîŒóia†@õó 

 

landing position 
commander
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óÕåà Ãíja @@
@æîŒóia†@@õóšìbä 

 

landing zone

@ßíÝy ÅÜaþã@I öí›Üa aý‚@H@@
@ôÙîŠbm@aì†@ôåmìóØa†@OÚ“ïmaì†@ôÙîŠbm@ôåmìóØa† 

  

last night

@ÓˆbÔ @@
@‰ŽîìbèL‰Žîìbè@òÛ 

 

launcher

@æ’ ãíva @@
ç†‹i@@•‹Žïè 

 

launching of  an 
attack

@ò‹“ä @@
@óàbäìþi 

 

leaflet

@ãay  ×bÜa @@
Žïq@ÛóÜói 

 

leg strap

@ßí  Þm‹Üa @@
ín@õ‰ŽîŠ†ì@ç@O@çaìŠbØ@õ‰ŽîŠ† 

 

length of column

@Öî‹Ð @@
bqíb@Šý@‹Ù’óÜŠóL 

 

lieutenant - 
general

@ã@‡Õà @@
ŠbÙ“Žïq@@

 

lieutenant colonel
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@òŒ‹Ñà aý–@þ@ ÒïÑ©a @@
@õónò†Ûìí@õŠbÙØbš 

 

light  aid 
detachment

@ãívè †ì‡« @@
@Ša†Šíå@ô’‹Žïè 

 

limited attack

óØ‹y  ò†ì‡« @@
@Ša†Šíå@õóÜìíu 

 

limited movement

@Â‚ ÊuaÜa @@
@òìóäb“Ø@ôÝŽïè 

 

line of retreat

@bÔóá÷ óïà‡Ô@a @@
óåï“Žïq@ônïÜ 

 

lineal list

@óÜí¼ @@
Šbi 
 

load

@çbïi óÜíá¨a @@
ç†‹ØŠbî†Šbi 

 

load manifest

@ó‚  ÞïáznÜa @@
ç†‹ØŠbi@ôäþq 

 

load plan

@Öî‹Ð ÞïáznÜa @@
@ç†‹ØŠbi@ôÜóàüØ 

 

load team



 111

@ßìüà óÜíá¨a @@
Šbi@ô‹qŠóiIç†‹ØH 

 

loadmaster

ËbÐ† ñíu ðÝ« @@
ô‹qŠói@ôäbb÷@@OôïŽïuü‚ 

 

local air defence

@µïÉm çbÙ¾a @@
@æŽîí’@ôä†‹ØŠbî† 

 

location

@Þv t†aí¨a @@
@çbØòìa†ììŠ@õŠbàüm 

 

log sheet

@ Þîí  @@
çóîb‚‰ŽîŠ†@ômìòŠ 

 

long distance 
march

@×‡å‚  ójÔa‹áÝÜ @@
@õ‹Žî†ìbš@õŠóäó@O@õ‹Žî†ìbš@ôÜbš 

 

look - out trench

@‹î‡Õm ‹÷b©a @@
@çbØóäbîŒ@ôä‡äbäóÜóè 

 

loss  estimation

@Êšì  aýbjä@ @@
çb“‚@ÃŒ@õŠbi 

  
  
  
 

lying position
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M 
@•bč’Š @@

ÂäóÑm@óåŽî‰q@OŠåŽîˆÛó 
 

machine gun

@ßbá“Üa  ï båÍ¾að @@
@ôïmbå íà@õììŠó 

 

magnatic north

@Ó‡a  ðï÷‹Üa @@
@ôØòŠó@ô−bàb÷ 

 

main  objective

@«ó  ‡ïá›nÜa óïï÷‹Üa @@
@ôØòŠó@õŠbØbáåŽîŠ@õónŽîì 

 

main dressing 
station

@óÕåà óäbï—Üa @@
@õŠbÙØbš@õóšìbä 

 

maintenance area

@‡÷aŠ @@
ìò‹“Žïq 

 

major

@ò‹ïÜa óïï÷‹Üa @@
ôØòŠó@ôåŽïéÙŽîŠ 

major control

a@‹àa@öaíÜ @@
@L‹ ýb÷sïmŠóýb÷ŠóL 

 

major general

ÝáÈóï óïï÷Š @@
ôØòŠó@õò†‹Ø 

 

major operation



 113

@òöa‹Ô ó Šb©a @@
òìóä‡åŽîí‚@ó“‚óä 

 

map reading

@ôÝÈ@Ë@þna ó Šb©a @@
@ó“‚óä@ŠóóÜ@õŒû‡îóq 

 

map 
reconnaissance

‘bïÕà  âŠ ó Šb©a @@
ç†‹Øó“‚óä@õŠòíŽïq 

 

map scale

@êïuím ó Šb©a @@
@ó“‚óä@ôä†‹Ø@ónaŠb÷ 

 

map setting

@ @@
@pìòŠ@O@æîûŠ@OìòŠ 

 

march

@Âjš Üa @@
ìòŠŠ@çbåŽïéÙŽî 
 

march discipline

@à @@
òîŠđđŠ@ìò 

 

marching

óÕåà ¾a @@
ìòŠ@õóšìbä@@

 

marching area

@ðàbÅåÜa@ô“á¾a@@
ìòŠ@õóšìbä@@

 

marshland
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óîbàŠ óÑïrØ@@
‹š@õ‰Žîìbè@Oõ‰Žîìbè‹š@\‹š@õóÔóm 

 

mass fire

ójuì  èbuò@@
ò†bàb÷@ôàóu@ 

 

meal ready to eat

@òb“à óïÜe @@
@ôØò‹Žïàb÷@õò†bïq@OŠa†‹Žïàb÷@õò†bïq@\ò†bïq@óÙïäbÙïà@

 

mechanized 
infantry

@ò‡yì þnaóïÜe@Ë @@
@õŒû‡îóq@õŠa†‹Žïàb÷@õóØóî 

 

mechanized 
reconnaissnace unit

‡–Š Âínà @@
@õ‡äòìbä@õóäaìŠ 

 

medium 
observation

óØ‹Éà  óà†b—à óØ‹Éà ðÔ@oÜa @@
@òìóÙîä@óÜ@ça†a‡ÙŽïq@õŠó’ 

 

meeting 
engagement

líÝc  öa‹Ñ©a À ñ‡znÜa@@
@õŠbäòŠói@óÜ@çbäa†òŠüä@õŒaíŽï’ 

  

method of 
challenging by 
sentries

@óibÔŠ óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@ôî‹Žî†ìbš 

 

military censorship

@a‹àþp@ óî‹ÙÈ@@
õŒbiŠó@@ôîŠü @óàbä@õŒbiŠó@ôà†ì@ 

  

military 
correspondence



 115

@ãbì ñ‹ÙÈ @@
õŒbiŠó@õbïÜa†óà@@

 

military decoration

@Âjš ñ‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@ôäbåŽïéÙŽîŠ 

 

military discipline

@óÕåà óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@õóšìbä 

 

military district

kîŠ‡m ñ‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@ôÕ’óà 

 

military drill

@kuaì ñ‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@ôØŠó÷ 

 

military duty

@óüà óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@õbnò† 

 

military 
establishment

@pbÙÝn¿  óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@õŠa‡äòìb‚@OõŒbiŠó@õónŠóØ 

 

military estates

@ò†bïÕÜa óî‹ÙÉÜa @@
õŒbiŠó@ômóîa†‹ØŠó 

 

military leadership

@óáéà  óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@ôØŠó÷ 

 

military mission
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nycþß@ ñ‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@õŠbØ a† 

 

military 
occupation

@óïÝáÈ óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@õòìò†‹Ø 

 

military operation

@ó ‹“Üa óî‹ÙÉÜa @@
@õŒbiŠó@ôïÜüq 

 

military police

Öî‹  ñ‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@õbŽîŠ 

 

military road

@óà‡‚ óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@ômóà‚ 

 

military service

@ŒíàŠ óî‹ÙÈ @@
@çbØóîŒbiŠó@báŽïè 

 

military symbols

@jÉmøó óî‹ÙÈ @@
Šbîómî@õŒbiŠó@ô@OõŒbiŠó@ôÙïnØóm@@

 

military tactics

@pbzÝ—à  óî‹ÙÈ @@
õŒbiŠó@ôîŒbòìaŠaŒ 

 

military 
terminology

@óáÙ« óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@õó †a† 

 

military tribunal
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@paíÔ óïjÉ’ @@
@ôÝÝïà@õŽïè 

 

militia

@×bÑ‚a  aý þ×@ @@
@µÔóm@ônÙ’@Oæm‰Žîìbè@ônÙ’ 

 

misfire

@†íÕÑà À  óyb ßbnÕÜa @@
äììíj@Šbn’íØ@ôäbqòŠü @óÜ@@IŠó’H 
 

missing in action

@‹î‹Õm ¾aóáé @@
@ÛŠó÷@ômŠüqaŠ@O@ôàb−ó÷@ŠbØ@ômŠüqaŠ 

 

mission report

@ËbÐ† Û‹znà @@
@òìýìíu@õ‹ Šóiôî‹ Šói@òŒûi 

 

mobile defence

@ÑåÜaI  óøjÉnÜa óàbÉÜa H@@
ŠbîŠóm@L@ôn“ @ôîbîŠìî@ôn“ @ô 

 

mobilization

@‹î‹Õm kîŠ‡nÜa  ñ‹é“Üa @@
@Ö’óà@õóØóäbäbà@ómŠüqaŠ 

 

monthly traning 
report

çìbè @@
ìbèò@ç@O@ôäüu 
 

mortar

óïÝáÈ óïÝju @@
ôîbïš@õò†‹Ø@ 

 

mountain 
operation
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@Ša†aò pbØ‹znÜa @@
@õŒûi@õ‹Žï ŠbØ@OóÜìíu@ôåŽïéÙŽîŠIæmìaiH 

 

movement control

Ø‹à  ò‹ïÜa ôÝÈ  ÞÕånÜa@@
òìóånaí @ôåŽïéÙŽîŠ@õóÙåi 

  

movement control 
centre

@‹àa  ÞÕånÜa ‹àa óØ‹¨a @@
@óäýìíu@ôäbàŠóÐ@O@òìóånaí @ôäbàŠóÐ 

 

movement order

@óØ‹¨a  È ËŠaí“Üa @@
Üìíu@a‡äbØóàbÔó’óÜ@ó@O@çbØóàbÔó’@õóÜìíu 

 

movement via 
streets

@Ó‡è Û‹znà @@
@ìýìíu@ô−bàb÷@O@wäbàb÷@òŒûi 

 

moving target

@ËbÐ† ß†bjnà @@
@óäóîýìì†@õ‹ Šói 

 

mutual defence

@†båa  ß†bjnà @@
@óäóîýìì†@õn“q 

  
  
  
  
  
  
 

mutual support
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N 
@Êäaíà óïÉïj  @@

’ì‹@õŠóràóÜ@ôn 
 

natural obstacles

@óÉïj   Š@a @@
@õìòŒ@ôn’ì‹ 

 

nature of land

@àŠ óîía ôÝÈ óÙj“Üa@@
@a‡nŽïäŠónåï÷@óÜ@óàbåbä@õbáŽïè 

  

net identification 
sign

@óïš‹Ð ò‡î‡u @@
Žõíä@ôØóîóäbº‹  

 

new assumption

@âc ñàŠ @@
@ìbäbáŽïè 

 

nickname

@ßbnÔ ðÝïÜ @@
@óäaìó’@õŠbn’íØ 

 

night fighting

@òéua ójÔa‹¾a óïÝïÝÜa@@
 óäaìó’@ôî‹Žî†ìbš@õb Œò†@ 
 

night observation 
devices

@óïÝáÈ óïÝïÜ@@
@õóû‹q@óäaìó’@@Oóäaìó’@õò†‹Ø@ 

 

night operation

@æî‹¸ ðÝïÜ @@
óäaìó’@ôÕ’óà 

night practice
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@óîû‹Üa óïÝïÝÜa @@
@óäaìó’@ôåïåïi 

 

night visibility

@nañ‹—i@Ë@þ ðÝïÜ @@
@óäaìó’@ôØóåïåïi@ôîŒû‡îóq 

 

night visual 
reconnaissance

@óib–a xŠb‚ óØ‹É¾a @@
@ó Šó’@õòìòŠò†óÜ@æmìbäó÷ 

 

non - battle injury

@óàìbÕà  Ì óî‹ÙÈ @@
@õŒbiŠó@bä@ônÜóèŠói 

 

non - military 
resistance

@ó—y óïvéåà@ @@
ôîóàbäŠói@Žôi@ô’ói 

 

non - scheduled 
period

@Âibš  Ò– @@
îŠ@õŠóÐó÷ 

 

noncommissioned 
officer

@kÕÜa ðÜbá“Üa @@
íØbi@õŠóàóuì@Š 

 

north pole

@ò‹èbÄ aýëb¤@  bý@ @@
@çìíi@ŠíØbi@óÜ@ììŠ@ôîŠóîŠbØ 

 

north seeking 
effect

@â− ßbá“Üa @@
@ŠìíØbi@õò‹Žïnó÷@O@õ†óu 

 

north star
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@Üa  bý @@
@ìòŠói@çìíš@ŠìíØbi 

 

northing

@óibz óîìíä @@
ôØììbä@òŠìóè  

 

nuclear cloud

@à‡m  ñìíä @@
‹ŽîìaôØììbä@ôä@@
 

nuclear damage

@‹éjÜa ñìíåÜa @@
ìbä@õóÙì‹mì@ôØ 

 

nuclear dazzle

@óÕåà ÞnÕÜa õìíåÜa @@
ìbä@õˆíÙi@õóšìbäì@ôØ 

 

nuclear killing 
zone

@ËbÉ’a ñìíä @@
@ôØììbä@ôÙ“ïm 

 

nuclear radiation

@óÝjåÔ  óîìíä @@
ìbä@ôjàüiì@ôØ 

 

nuclear round

@Â‚ aýçbà@ ñìíåÜa @@
ìbä@ômóàýó@ôÝŽïèì@ôØ 

 

nuclear safety line

@Ša‰äa ói‹›Üa  óîìíåÜa @@
@ôØììbä@‹iòŒ@ôîbîŠì 

 

nuclear strike 
warning
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@ŠbvÑäa õìíä ôÝÈ |Üa@@
@òìòŠbØììŠ@ŠóóÜ@ôØììbä@õòìóåïÔóm 

  

nuclear surface 
burst

@ÞïÝ¥ aýÓa‡è@ óîìíåÜa @@
@çbØóïïØòìbä@ó−bàb÷@õòìóä†‹Ùï’ 

 

nuclear targets 
analysis

@l‹¨a óîìíåÜa @@
@ôØììbä@ôäóu 

 

nuclear warfare

@ñìíä@@þ @@
@ôØììbä@ôØóš@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
 

nuclear weapon
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O 
@Ó‡è @@

wäbàb÷ 
 

objective

@óÕåà Ó‡a @@
ìbäwäbàb÷@õóš 
 

objective area

@óÕä ÊávnÜa ôÝÈ Ó‡a @@
@wäbàb÷@üi@õŠbØüØ@ôÜb‚ 

 

objective rally 
point

@òŠí– óîíu óÝ÷bà @@
@ôäbb÷@õŠý@õóåŽîì 

 

oblique aerial 
photgraph

@‡–Š çaåÜa @@
@‹ b÷@õóäaìŠ 

observation of fire

@Ø‹à ‡–a‹Üa @@
i@òŠbåîìaŠ@ôîóäaìŠ@õóÙåi@óÙå@OŠbåîìaŠ@õóÙåi 

 

observer centre

@ßbnÔ ðš‹Ém @@
õŠbn’íØ@IõŠó’H@æm‹ŽŽïÝ“Žïq@ 

 

offensive combat

@ËbÐ† ðš‹Ém@@
óäbîŠbäòŠói@õ‹ Šói @@

 

offensive defence

@pbïÝáÈ  óïš‹Ém@@
 æm‹ŽïÝ“Žïq@õò†‹Ø@ 

 

offensive 
operations



 124

pbîíåÉà ßbnÕÜa @@
Šó òŠìî@Šbn’íØ@ô@IŠó’H 

 

offensive spirits

@ãíî Ãbj›Üa @@
@õŠbÙÙŽîŠ@õˆûŠ 

 

officers` day

@óiìbåà Ãbj›Üa @@
@çaŠóÐó÷@ôäaìòŠüm 

 

officers` duty

@Þv Ãbj›Üa @@
@çaŠóÐó÷@õŠbàüm 

 

officers` record

@Þv óà‡‚ Ãbj›Üa @@
@çaŠóÐó÷@ômóà‚@õŠbàüm 

 

officers` record of 
service

@óš‹Ð ‡î‡nÜa  óïàbà@a @@
Œ@ôîòìó“Žïq@õò‹Žï@õóäbà 

 

open front sight

@Šc óÐí“Ùà @@
@òìa‹Ø@õìòŒ 

 

open ground

@óznÐ  ‡î‡nÜa óïÑÝ©a @@
@òìaì†@õó ò‹Žï@ôäíØ 

 

open rear sight

@óïš‹Ð óïybnnÐa @@
ÚŽïrnò†@õóäbº‹  

 

opening asumption
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@|nÐ  ŠbåÜa @@
@ç†‹ØóÔóm@L@ça†‹ b÷ 

 

opening of fire

@oÔì Üaö‡j @@
ÚŽïrnò†@ômbØ 

 

opening time

@ò†bïÔ pbïÝáÉÜa @@
@çbØòìò†‹Ø@ômóîa†‹ØŠó 

 

operational 
command

@pbjuaì pbïÝáÉÜa @@
@çbØòìò†‹Ø@ôØŠó÷ 

 

operational duties

@óøïi pbïÝáÉÜa @@
@çbØòìò†‹Ø@õóåîˆ@@

 

operational 
environment

@óÐ‹Ì  pbïÝáÉÜa @@
@çbØòìò†‹Ø@õŠììˆ 

 

operational room

@æàa  pbïÝáÉÜa @@
@çbØòìò†‹Ø@ô“îbb÷ 

 

operational 
security

@óáïÕÜa  óîíjÉnÜa óïmbïÝáÉÜa @@
@ôîòìò†‹Ø@ôîŠbîóm@ñbèói 

 

operational value

@‹àc  čñíÑ’ @@
@ôØòŠaŒ@ôäbàŠóÐ 

 

oral order
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@ò‡éÉÜa @@
@çìíia‡äbàŠóÐóÜ@O@çìíjäbàŠóÐói 

 

ordnance

@ÃbÕä @aýýÞ– @@
ïvåi@óÜb‚@çbØóï@OçbØóÜb‚@óvåi 

 

origin points

@ÓbÑnÜa æà bå§a @@
@òìóä†‹Ù›Žïq@òìóÜbi@óÜ 

 

out flanking

@xŠb‚  õ‡¾a @@
@a†ìóà@õòìòŠò†óÜ 

 

out of range

@ÓŠb“à  ðyaíš @@
@ŠóiìŠìò† 

 

outskirts

@ÃbÕä òŒŠbi @@
@ìbšŠói@ôÜb‚@O@×òŒ@ôÜb‚ 

 

outstanding points

ÓbÑ’ @@
@æ’ûŠ 

 

overlay

@ËbåÔ @aýµvØ @@
Øü÷@ôÙàbàò†@æî‰ï@@

@@
@@
 
 

oxygen mask
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P 
@Þïy‹ÝÜ ‡Éna A @@

@óiò†bàb÷@çìíš@üi 
 

pack - up

@pba‹ØI   pa‹“ä H@@
@óÙÝïàbä 

 

pamphlets

@‹È   Šíib  @@
@µåÙ“q@L@òìóä†‹ØŠóói@O@´“îó a‹Žïq@O@´“îó aŠ 

 

parade

@ò›y óÈb» @@
Lónò†@óÜóàüØ 

 

party

†ËbÐ Ý @@
Šóä@õ‹ ŠóiôåŽî@ 

 

passive defence

@oÔì aýŒbïnu@ @@
@çìíjmòŠ@ômbØ@O@çbØóäìíjmòŠ 

passtime

óáÝØ ‹Üa @@
@çìíjmòŠ@õó’ìì@ôåŽïéä@õó’ìì 

 

password

@×a‚a @@
Lç‡äaŒói@çìíjmò‹ŽïÜ@@O@‰ óäìíš@O@çìíjmò‹ŽïÜ 

 

penetration

@óÝjåÔ  óîì‡î ‡š @aý†a‹Ð@@
ˆ†@ôØûŠbäóè‘óØò 

  

personnel grenade
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@òŠa†a çìü’ aý†a‹Ð@ @@
@çbóØ@õŠbiìŠbØ@õ‹Žï ŠbØ 

 

personnel 
management

@p@b—ma ýóïÙÝ@ Üþ†a‹Ð@ @@
@çbóØ@¶óm@Žôi@õ‡äòíîóq 

 

personnel radio 
communication

@ÞïÝ¥ Ší—Üa@@
@çbØóåŽîì@õŠbÙï’ 

  

photograph 
interpretation

@ñ‹îí—m@Ë@þna @@
@ôîóåŽîì@ôîŒû‡îóq@O@ôîóåŽîì@ôÜbàìì 

 

photographic 
reconnaissance

@óÔbïÜ  óïä‡i @@
@ôîónóu@õìbï’@O@ôîbîïÐ@õìbï’ 

 

physical fitness

@óšbîŠ óïä‡i @@
@ôîónóu@ô’ŒŠòì@O@ôîbîïÐ@ôÕ’óà 

 

physical training

@óØ‹y ó’báÙÜa @@
@óÜìíu@òŒb  

 

pincer movement

@ó‚  Šìbå¾aò@@
@õŠüäbà@ôäþq 

  

plan of manoevere

@Þï—ÑÜa @@
ßüq 
 

platoon



 129

@óÕä ÊávnÜa @@
@òìóäíiüØ@ôÜb‚ 

 

point of 
accumulation

@óÕä ãíva@@
•‹Žïè@ôÜb‚ 

  

point of attack

@ÞibÔ ÞázÝÜ @@
æm‹Üóè@õìbï’ 

 

porotable

@@@@þ®aL@@
@òìóØŠý@L@Ûóš 

 

port arms !

òŠ‡ÕÜa  ôÝÈ ÜaÞázn @@
@õ‹ ü‚@ônäaím 

 

power of 
endurance

@óÝjåÔ  æî‹¸ @@
@ôÙïnØa‹q@ôjàüi@OÖ’óà@ôjàüi@@

 

practice bomb

@óÝjåÔ  óîì‡î æî‹ánÝÜ @@
Ö’óà@ônò†@õòŠbäóè 

 

practice grenade

@ðàŠ aýbjä@ @@
ÚŠó@õ‰ŽîìbèaŠ 

 

practice lying 
down

@óÑî‰Ô  æî‹ánÜa @@
Ö’óà@õóÝÜí  

 

practice shell
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@‹È ÒÔí¾a @@
ça‡äb“Žïq@oŽîíÜóè 

 

presentation of 
situation

@@µvL c @@
‡äóiÞî†@L 

 

prisoner

@õ‹a l‹¨a @@
Âäóu@ôÝî† 

 

prisoners of war

paöa‹ua @@
@çbØòŠbÙŽîŠ@\@@ôîaŠŠbØ@OæŽîí’íŽîŠ 

 

procedures

@L˜‚b’ âÝÉà  ŒŠbi @@
@ÛóåŽîíä@O@Šbî†@õŠb †b÷ 

 

prominent post

@pbïÝáÈ  ÜaóïÑå @@
@ôäììŠò†@õò†‹Ø@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
 

psychological 
operations
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Q 
@óîìaŒ aýËbÑmŠ@ @@

@õŒŠói@õó’ü  
 

quadrant elevation

@óîìaŒ aýËbÑmŠ@ @@
@õŒŠói@õó’ü  

 

quardrant 
elevation

@ćÊî‹ ‹A@@
 û‹i@a‹Žï‚@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
 
 

quick march !
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R 
@‹‚ aýËbÉ’@ @@

‹móà@Ú“ïm@ô 
 

radiation hazard

@óîŠì†  aýòŠbÌ @@
póáÜóè@ôäaìòŠüä 

 

raid patrol

@óÔbi õ‡¾a @@
@ò†aŠ@òìbà@ômŠbØ 

 

range card

@ßì‡u ðà‹Üa @@
õ‰ŽîìbèaŠ@õón“‚ 

 

range table

óÝïì vÑm óÉî‹ @@
@æŽïÔóm@a‹Žï‚@õŒa‹àb÷@O@a‹Žï‚@ôåŽïÔóm 

 

rapid demolition 
device

@ß‡Éà ßìåÜa @@
æîŒóia†@õò†aŠ@@

 

rate of descent

‡åª ‡vnà @@
@ŠbØüä 

 

raw recruit

@Â‚ óîèb§a @@
@ô ò†bàb÷@ôÝŽïè 

 

ready line

@ò‹‚üà @@
@üÙ’bq@Oðîaì† 

rear
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@ò†bÈc  sjÜa @@
òìóä†‹Ù“‚óq@òŠbiìì† 

 

rebroadcasting

ò‹Ñy  ò‚‰Üa @@
ðäóàóÔóm@ðÜbš 

 

recess for 
ammunition

@@Ë@þna@@
óqñŒû‡îIôîû‹“ŽïqH 
 

reconnaissance

@ójïnØ  @Ë@þna@@
@ñŒû‡îóq@ðmŠóØ@OñŒû‡îóq@ðäüïÜbmóiIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
battalion

@òíÕÜbi@Ë@þna @@
Žïèói@ñŒû‡îóqIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance in 
force

@óáéà  @Ë@þna@@
ñŒû‡îóq@ðØŠó÷Iôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
mission

@óÈb»  @Ë@þna@@
ñŒû‡îóq@ñóÜóàüØIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
party

óÈb» @Ë@þna@@
ñŒû‡îóq@ðäaìòŠüä@ñóÜóàüØIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
party

@óîŠì†  @Ë@þna@@
ñŒû‡îóq@ðäaìòŠüäIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
patrol
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@óîŠì†  @Ë@þna@@
ñŒû‡îóq@ðäaìòŠüäIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
patrol

@‹îí—m @ðÈþnc@@
ñŒû‡îóq@ñ‹ óåŽîìIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
photography

@ò‹÷b  @Ë@þna@@
ñŒû‡îóq@ñóØû‹ÐIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
plane

@‹î‹Õm @Ë@þna@@
ñŒû‡îóq@ðmŠüqaŠIôîû‹“ŽïqH 

 

reconnaissance 
report

òaŠbjà  ðàŠ @@
ñŒû‡îóq@ñŠbî 

 

record firing

@óÕåà aý‚@þö@ @@
@òìóä‡äb“Ø@ñóšìbä@Oç†‹ÙÜüš@ŽðÜ@ñóšìbä 

 

recovery zone

@‹ÙÉà  ãbávna @@
òìóäaˆìíi@ñb ì†Šü÷ 

 

recreation camp

@Ø‹à ‡ïå¤@@
ñ‹ ŒbiŠó@ñóÙåi 

  

recruiting centre

@Âibš  ‡ïåvnÜa @@
ñ‹ ŒbiŠó@ñŠóÐó÷ 

 

recruiting officer
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@òŒ‹Ñà ‡ïåvnÜa @@
ñ‹ ŒbiŠó@ñò†Šaìłóè 

 

recruiting party

@òŠbÅä óØbÈ @@
Šò‡Ù“ïm@ð ìbšŠói 

 

reflecting sight

@ójïnØ  xíÐ @@
ÚÜ@ðmŠó  

 

regiment

@ó«  ÓbÉa  ójïnÙÜa @@
pŠóØ@ñbî‹Ð@ñónŽîì 

 

regimental aid 
station

@ò†bÈa  ÊïávnÜa @@
òìóä†‹ØüØ@òŠbiìì† 

 

regouping

@Lói‹¤ óÐì‹i @@
ìíàŒó÷@ç@LóÄû‹q 

 

rehearsal

@îÉm @@
@ç†‹Øìónq@OæŽîìónq 

 

reinforcement

@paîÉm @@
@ñŠbØìónq@@OæŽîìónq 

 

reinforcements

@óÕåà Šb“näa @@
@òìóäìíiì⁄i@ñóšìbä 

 

release area
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@óÕä Šb“nä@a @@
òìóäìíiì⁄i@ðÜb‚ 

 

release point

@ójïnØ  Þî‡jnÜa @@
@òìóåm‹Žïu@ðäüïÜbmói@OÜbmóiñŠüŽïu@ðäüï@@

 

relief battalion

@ójïnØ  Þî‡jnÜa@@
æîŠü @n“îóŽïq@óÜ@OæîŠü @ça†a‡ÙŽïq@óÜ@O@óÜ@ñŠüŽïu

ça†a‡ÙŽïq 
 

relief battalion

@óî‹‚ îŠb›nÜa L óî‹‚ ózšaì bÉ¾a@@
 ñìòŒ@ðàä@ì@ñŒŠói@ñó“‚óä@@

 

relief map

@Þî‡jnÜa ‡åÈ ‘bánÜa @@
‡ån“îó @Ûóîói@ðmbØóÜ@æîŠü a@@

 

relief on contact

@‡Èíà Ëbánu@a @@
@òìóäìíiüØ@ðäaìˆ 

 

rendezvous of 
meeting

@îíÉm  ‡  ˜ÕåÜa @@
òìóä†‹Ø‹q@@ñìíiòŠóÔ@OçbåŽïémŠíØ 

 

replenishment

@ó«  ˆbÕäc @@
@æmìóØbî‹Ð@ñónŽîì@Oç†‹ØŠb ŒŠ 

 

rescue station

@Ãbïnya @@
Ãò†óî 

 

reserve
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@óÝÅà óï bïnya @
mìí’òŠóq@Ãò†óî@ð@OÃò†óî@ñ‹móš 

 

reserve parachute

@ËbÐ† ðÉua‹m @@
óäbïŽï“Øó’bq@ñ‹ Šói 

 

retrogade defence

@Êuaà  ðÉua‹m @@
óäbïŽï“Ø@ó’bq 

 

retrograde

@óØ‹y óïÉua‹m @@
@óÜìíu@OóäbïŽï“Øó’bq@ðmìai 

 

retrograde 
movement

@Êua‹m @@
òìóäb“Ø 

 

retrogression

@ŠíjÈ aýŠbéä@ @@
ŠóÜòìóåîŠóq@çaŠbiìì 
 

river crossing

@Âjš Üa @@
@@@üšímbè@ðäbåŽïéÙŽîŠ@OçbåŽïéÙŽîŠ@bŽîŠ 

 

road discipline

@ózÐ  Öî‹Üa @@
@bŽîŠ@ña†ìóà@ObŽîŠ@ðîłaì 

 

road space

@Šc ò‹Èì @@
póÜóè@ñìòŒ 

 

rough land

@Öî‹  ò†íÉÜa @@
òìóäaŠó @ñbŽîŠ 

 

route lack
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@Öî‹  ã‡ÕnÜa @
ŽîŠ“Žïq@ñbçìíš@òìó 
 

route of advance

@Öî‹  ã‡ÕnÜa @@
@ñbŽîŠòí“Žïqçìíš 

 

route of advance

@kïm‹m Üa@@
pìòŠ@õ‡äóiîŠ@@

  

route order

@Öî‹  lbè‰Üa@@
 çìíš@ôŽîŠ@@

 

route out

@lŠbÔ  òŠbÌg  ð bà @@
@ðÙïnþq@ðàóÜói@Oç†‹ÙmóáÜóè 

 

rubber raiding 
craft

@öa‡čÈ@@
 ŠóØaŠ@LaŠŠbØ@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
 

runner
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S 
@ýÂÔ@  aýçbà@ @@

ðîò†ìíb÷@ñŠò  
 

safety catch

@Šbáà  çbàc @@
ðîò†ìíb÷@ñŠbái 

 

safety pin

@pbáïÝÉm  aýçbà@ @@
ðîò†ìíb÷@ŽîíåŽîŠ@@

 

safety regulations

@ãbá– aýçbà@ @@
@óšŠò†@O@ðîò†ìíb÷@ñóäbàŒ@Oðîò†ìíb÷@ñóäbàŒ 

 

safety valve

@ÕÝyó aýçbà@ @@
Üb÷Õ@ðmóàýó@ñó@OŽï‚b@ñìó  
 

safety washer

@¶a aýãbà@ þã@ A @@
†ììŠ†@òìó“Žïq@üi 

 

salute to the front !

@¶a ŠbïÜa þã@ A @@
†ììŠ†@óšüi 

 

salute to the left !

@¶a µáïÜa  þã@ A @@
†ììŠ†@oaŠ@üi 

 

salute to the right !

@óÕÝy aýçbà@ @@
@ñìó ðmóàýó 

salute washer
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@óï¥ âÝŽÉÜa @@
łb÷@ñ†ììŠ† 

 

saluting of the 
colour

@óï¥ Üaìþ@  kÙånà @@
çb’óÜ@Ûóš@ì@†ììŠ†@@

 

saluting with the  
rifle at the slop

@çbjrØ óïÝàŠ @@
âïÜò†‹  

 

sand dunes

@pbïÜe óï÷bà‹i M@ óî‹i óï÷bàì @@
ñìbÙ’ì@ñŠóiŠbi 

 

sea land vehicles

@s¢  ˆbÕäaì @@
@ç†‹ØŠb ŒŠ@ì@çaŠó @OæmìóØbî‹Ð@ì@çaŠó  

 

search and rescue

@âÔ ”ïnÑnÜa @@
@@µåÙ“q@ð’ói@O@çaŠó @ð’ói 

 

searching section

@àþãŒ@ çbq @@
ãòìì†@ñŠa‡Žïu 

 

second lieutenant

@òbåÔ ßb—ma  óîíäbq @@
@@ñ‡äòíîóq@ðØòìý@ðÜbäóØ@OðØòìý@ðÜbäóØ 

 

secondary channel

@Ó‡è ñíäbq @@
ðØòìý@ð−bàb÷ 

 

secondary target
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@ÊÕà âÔ IóïÉÐ‡àH @@
@@pŠóØ@ó ‹iI‰Žîìbéqüm@H 

 

section

@ÊÕà ×‡å‚ @@
Šóäó@ò‹i 

 

section of a trench

@âÔ ÊÔíà I óïÉÐ‡àH@@
ñ‰Žîìbéqüm@ð’ói 

 

section post

@ËbÔ ãíva @@
@póáÜóè@ñómŠóØ@O•‹Žïè 

 

sector of attack

@ËbÔ ËbÐ‡Üa @@
ñ‹ Šói@ñómŠóØ 

 

sector of defence

@bia @@þ@@
ŽÞäóéåi@üi@Ûóš 

 

secure arms

@Òïå—m óî‹Üa L pbuŠ†  óî‹Üa @@
@@ŽïåŽïéä@ðäbØóÝq@O@Žïéä@ðäbØóÝq@ZŽïéä@ïÜüq 

 

security 
classification

@paöa‹ua óïåàa @@
@ðîò†ìíb÷@ðîaŠŠbØ@O”îbb÷ 

 

security 
procadures

@óøjÉm óïmaˆ @@
@ç†‹ØŠa†ó Šbiü‚@O@ç†‹Øó Šbiü‚@Oç†‹ØŠbîóm@ü‚ 

 

self loading
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@ðmaˆ  óØ‹¨a @@
ŠbØü‚ 

 

self propelled

@aýôÝÈ  LójmŠ aýã‡Ô@ @@
@óåï“Žïq@ZóÝq@æî‹mŒŠói 

 

senior

@Âib›Üa  aýã‡Ô@ @@
óåï“Žïq@ñŠóÐó÷ 

 

senior officer

@âÙ« aýã‡Ô @@
äaíî‰iìbäóåï“Žïq@ð 

 

senior umpire

@pbáïÝÉm  ‘‹¨a @@
çaìóbq@ôäbØóïïåŽîíåŽîŠ@@

 

sentrys' orders

@kïÔŠ @@
çaìóÜüq@@

 

sergeant

@ÞÝnà ÞÝà@@
‡äói−Œ @@

 

serial

@òíÔ óà‡—Üa@@
Žïèò‹iòŒ @@

 

shock strength

@ćÒnØ  @@þA@@
Ûóšóäb’ A@@

 

shoulder arms !
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@bjåu  @@þA@@
 @Ûóšý  A  

 

side arms !

@êuíà äbu@@
ónaŠb÷ý@@

 

side sight

@ò‹–by  êuí¾a@@
‹ a†@óÝŽïq@@

 

sight bracket

@×ì‡å– êuí¾a@@
×ìì‡å@óÝŽïq@@

@@

sight chest

@öbÌ êuí¾a@@
ó’qü•üq@óÜO•üq@Šb‚ìŠ@@
 

sight cover

@óÝ–ì êuí¾a@@
pŠóØ@óÝŽïq@@

 

sight extension

@pbuŠ† êuí¾a@@
óÝq@óÝŽïq@@

 

sight grades

@óyíÜ ‡î‡nÜa @@
ò‹Žï@ôqò†@@

 

sight plade

@óÙïj’ ‡î‡nÜa @@
õŠüm@ò‹Žï@@

 

sight reticule
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@aýæà  ÜaþðÙÝ@ @@
ßónŽïi@ô“îbb÷@@

@ 

signal security

@Ó‡è  |j’ @@
wäbàb÷@óäŒûŠ†@@

 

silhoutte target

¸rÞï  çaåÜa @@
‹ b÷ç‡äaíä@@

 

simulation fire

@æî‹¸ ðÝÙïè @@
‹ b÷@óÕ’óà@@

 

skeleton exercise

@âïÅåm  ðÝÙïè @@
õ‡äóiòìa‹ƒÙŽîŠ 

skeleton 
organization

@@
@óuŠ† Þï¾a @@

õŠý@õóÝq 
slanting degree

@@
@ójä Þï¾a @@

õŠý@õò‰ŽîŠ 
slanting ratio

@@
@ójïÕy ãíä @@

æmìó‚@õój óè 
sleeping bag

@@
@óÜb¼ @@

‹Üóè@@
 

sling
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ózÝc óÑïÑ‚ @@
ØóšÛìí@ô 

small arms

@@
@‹‚óî òÍ–   ‘bïÕ¾a @@

Ûìí›i@ŠòíŽïq@õó“‚óä 
small scale map

@@
@òŠbn çb‚† @@

‹iìbäóÜóØì† 
smoke curtain

@@
@óÝjåÔ  çb‚† óîì‡î @@

ônò†@ôjàüióÜóØì† 
smoke hand 
grenade

@@
lbvy ðäb‚†@@

ŽßóØìì†@ò‹iìbä@@
  

smoke screen

@ðàŠ Ò©a @@
ìbØbä@õ‰ŽîìbèaŠ@@

 
smoke shooting

@åióïÔ‡  ˜åÕÜa@@
ôîóØìaŠ@ôäóÑm @@

 
sniping rifle

paíÕÜa ó–b©a@@
çbØ@óïmójîbm@òŽïè  special forces

@@
@ò‡ÈbÔ pbïÝáÈ  paíÕÜa ó–b©a @@

pójîbm@õŽïè@ôäbØ@òŠa†‹Ø@õóÙåi 
special forces 
operations base

@@
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@Öî‹Ð pbïÝáÉÜa ó–b©a @@
çbØóïmójîbm@òŠa†‹Ø@ôáïm 

special operation 
team

@@
pbïÝáÈ   ó–b‚@@
Ša†‹Øò  çbØómójîbm 

special operations

@@
@†íåu ™b—n‚a @@

çbØò‡äó¸ójîbmòŒbiŠó 
specialist soldiers

@@
@™‹Ô ‡î‡nÜa @@

ò‹Žï@õóØû‹‚ 
spotting disc

@@
@ÂèŠ ÒÔ A @@

ónòíi@ónò†A  
squad halt !

@@
@l‹ @@

òìòŠ 
squadron

@@
@ÒÔíà ‹Õnà @@

Žïu@ônŽîíÜóè 
stabilized situation

@@
@pbjuaì aýçbØŠ@@@

ÛŠó÷@óäìín  \çbØòŠa‡äìín@ôäbØóØŠó÷ 
staff duties

@@
Âibš æØŠ @@
ŠóÐó÷ónò†@õI@çìínH 

staff officer

@@
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@kïÔŠ ßìc @@
ãóØóî@ôäaìóÜüq@@

@@

staff sergeant

@ŒŠbÐ ˜‚b“Üa @@
ŠbØbïu@ßómüØ 

stake planter

@@
@a  A@@

ò†ìí“q A@@
 

stand easy !

@Ćkčèdm A @@
óiò†bàb÷A stand to !

@@
aý‹àaì@ ónibrÜa @@

Žïu@ôäbàŠóÐ 
standing operating 
procedures

@@
Â‚ Ëì‹“Üa Â‚ ö‡jÜa @@

bmòŠó@ôÝŽïè@@
 

start line

@óÕä ö‡jÜa @@
bmòŠó@ôÜb‚ 

start point

@@
@óÝjåÔ  @ýóÕ–@@

Ûóìíä@ôjàüi @@
 

stick grenade

@bnÑäa  íŽðÔ L óïvïmaa @@
ôvïma@õòìóäa‹Ø@@

@@

strategic  
deployment



 148

@òïà óïÔíŽ  L  óïvïmaa @@
ôvïma@õò†Šaìýóè@@@

 

strategic 
advantage

@ÞÕä  ñíu ðvïmaa @@
@ôïäbb÷@õòìóånaí ôvïma@@

 

strategic airlift

@†aíà óïÔí L óïvïmaa @@
ôvïma@õò††bà@Oma@õónŠóØôvï@@

 

strategic material

@Ó‡è ðÔíŽ  L  ðvïmaa @@
ôvïma@ô−bàb÷@@@

 

strategic object

@‹Ém ðÔíŽ @@
ôvïma@ôäbmíÙÜóè@@@

 

strategic offensive

@óÕä óïÔíŽ @@
ôvïma@@ôÜb‚@@@

 

strategic point

@óîbÈ† óïÔíŽ @@
ôvïma@õó’óäbi@@@

 

strategic 
propaganda

@@þnaðÔíŽ@Ë @@
ôvïma@ôîŒû‡îóq@@@

 

strategic 
reconnaissance

@l‹y óïÔíŽ  L  óïvïmaa @@
ôvïma@ôäóu@@@

 

strategic warfare
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@×a‚a ðÔíŽ @@
ŠójŽïm@@Iôä‡äaŒóiHôvïma@õ@@

 

streategic break - 
through

@ßbnÔ ËŠaí“Üa @@
çbØóàbÔó’@Šbn’íØ@@

 

street fight

@óîíÕm aýóïåi@ @@
ói@çbØóîbåïi@ôä†‹ØŽïè@@
 

strengthening 
buildings

@óÝàby  ÕäþóÜa@ @@
‹Žïàb÷@õ‹Üóè@@

 

stretcher bearer

@òíÔ óiŠbš @@
õŽïè@‹iòŒ@@

 

striking force

@pa‡yì  óïÈ‹Ð @@
@ôØòìý@õóØóî@@

 

sub - units

@óîbàŠ Âïj›nÜa @@
‰ŽîìbéÙŽîŠ@@

 

subcalibre 
shooting

@•b’Š  —Ô @@
o’bàaŠ@ómŠíØ@@

 

submachine gun

@çíìû‹à L çíÉibm @@
çbØòŠbØbqLçbàŠóÐ@Šói@@

 

subordinates
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ói‹š  @
ìbmóè@ò‹iòŒ@@

 

sun stroke

@ãbÅä ‡îìnÜa @@
ça‡Žïq@ôàónï@@

 

supply system

@×†bå‚ ‡îìnÜa @@
ça‡Žïq@õŠ‡äóØ@@

 

supply trenches

@âÔ aý†bå@@@
õn“q@ó’ói @@

 

support section

@Šbä aý@†bå @@
ô’óiIõ‹ b÷Hõn“q@@@

 

supporting fire

@ÞàbÈ  LòdubÑ¾a ‹—åÈ òdubÑ¾a @@
õìbØbä@ô½ímLõìbØbä@õŠbØüè@@

 

surprise factor

@Ó‡è ùubÑà @@
ìbØbä@ô−bàb÷@@

 

surprise target

@ðàŠ Þ–aínà@@
ãaìò†Šói@õ‰ŽîìbèaŠ @@

 

sustained fire

@xbéåà @@
óàbäŠói@@

 

syllabus

@ÊîŒím ‹Žà@Üa@@
a†tìì‹ @ôåï’ói@@
 

syndicates 
distribution
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T 
@Ø‹à ò‹ïÜa óîí§a ñíjÉnÜa @@

çìíiŠbîóm@ôäbb÷@¶ûäüØ@õóåi@@
 

tactical air control 
centre

@óÈíáa óîíjÉnÜa ò‹ïÝÜ óîí§a@@
ôäbb÷@ôÜûäüØ@üi@õŠbîóm@õóÜóàüØ @@

 

tactical air control 
group

@ãbÅä ò‹ïÜa óîí§a óîíjÉnÜa @@
ôäbb÷@ôÜûäüØ@üi@õŠbîóm@ôàónï @@

 

tactical air control 
system

@þàóy óîíu óîíjÉm @@
ôäbb÷@õüšì@pbè@@

 

tactical air 
navigation

ÞÕä  ñíu ñíjÉm @@
ôäbb÷@õòìóånaí @@

 

tactical airlift

@ò‡ïÕÈ óîíjÉm @@
õŠbîóm@õŠòìbi@@

 

tactical doctrine

@æî‹¸ ñíjÉm pbÉÕi @@
çbØómŠóØ@ói@õŠbîóm@ôäbåŽïèaŠ@@

 

tactical exercise 
with troops

ÞïÙ“m ñíjÉm @@
õŠbîóm@õ@ómbéÙŽïq@@

 

tactical formation

@óibi† ça‚@@
Úäbm@òŠbjàó÷  

tank
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@òŠbï †íÔì @@
ôäóàómìí@ôÝïiíàímí÷@@

 

tank car

@óÝàby  Lpbibi† óÝÔbä óÈŠ‡à  @@
L‹Üóè@Úäbm@Úäbm@õòìòŠòŒaí @@

 

tank carrier

@óî‹ pbibi†@@
óÙäbm @ßóq@@@

 

tank company

@óÝïÙ“m pbibi†  ÞïÙ“m  pbibi† @@
@ómbéÙŽïq@óÙäbm@@@

 

tank formation

@òˆí‚  óibi‡Üa @@
Úäbm@òìþØ@@

 

tank helmet

@ÞÙïè óibi‡Üa @@
Úäbm@¶óÙîóè@@

 

tank hulk

@Ó‡è óibi‡Üa ðï÷‹Üa@@
Úäbm@ôØòŠó@ô−bàb÷ @@

 

tank primary 
target

@ïï¸  pbibi‡Üa @@
Úäbm@ôä†Šaìýóè@@

 

tank recognition

@Þ—ä  óibi‡Üa @@
Úäbm@òìò†@@

 

tank shovel
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@˜åÔ pbibi‡Üa @@
òìaŠIò‹ŽïHÚäbm@@

 

tank sniping

óÕåà Ó‡a @@
wäbàb÷@õóšìbä@@

 

target area

@òíÔ kuaíÜa @@
ÛŠó÷@õŽïè@@

 

task force or task 
group

@âïÅåm  kuaíÜa @@
ŽîŠÛŠó÷@ôånƒÙ@@
 

task organization

@ŒbÌ Þïà Ëíà‡ÝÜ@@
@õŒb Žïà‹ÐŠòìbÙIæŽîˆŠ@ÚŽïà‹ÐH @@

 

tear gas

@óØ‹Éà  óïÑmbè @@
ôäüÐóÜóm@ôäóu@@

 

telphone battle

@ò†bïÔ óÕå¾a ‹¾ pbïÝáÉÜa@@
çbØò†‹Ø@õüäb’@õóšìbä@õò†‹ØŠó @@

 

theatre army area 
command

@ÞibåÔ óïmí–@@
ôäò†@ôjàüi @@

 

thunder - flashes

@ÞàbÈ  oÔíÜa óÐb¾aì @@
òìbàì@pbØ@õaŠbØ@@

 

time and space 
factor
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@oÔì aýä@þ×@ @@
çìíjmòŠ@ômbØ@@

 

time out

@‹î‡Õm àŒ @@
ômbØ@ôä‡äþàó‚@@

 

time rating

@æšby @@
‹ ü‚óÜ@@

 

tip stock

@L‹¿ Šbà @@
ó ìòŠ@@

 

track

@ćðÕÐa @@þA @@
ôîüb÷@ÛóšI@æm‹ aŠHA@@

 

trail arms !

@óÕä sïÝrm @@
óäbïŽï@ôÜb‚@@

 

traingular point

@kîŠ‡m ‚þß@ pbïÝáÉÜa @@
a†Ša†‹Ø@óÜ@Ö’óà@@

 

training during 
operations

@ça‡ïà  kîŠ‡nÜa @@
Ö’óà@ôäa‡îóà@@@

 

training field

@õínà kîŠ‡nÜa@@
 ônb÷@ Ö’óà@@

 

training level
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@ßìa‡u kîŠ‡nÜa @
Ö’óà@õón“‚@@

 

training schedules

@ÞÕä @@
òìóånaí @@

 

transportaion

@kÝ  ÞÕä@@
òìóånaí @õaìa† @@

 

transportation 
request

@„jà ÞÕånà@@
õóäbƒn“Žïšò‡îŠó @@@

 

travelling kitchen

@ò‡à  ÞÕånÜa @@
òìóånaí @õòìbà@@

 

travelling time

@pbàÝnà  ×†bå©a @@
çbØòŠóäó@ôïnîìa‡Žïq@@

 

trench 
requirements

×Šb  †bäÜa@@
ÚnïqóÝq@ômíÙi @@

 

trigger box stop

@ó›jÔ †bäÜa @@
ÚnïqóÝq@ôÙò†@@

 

trigger handle

@óïÜe  †bäÜa  L  óÈíáª ‡äÜa @@
ôØò‹Žïàb÷@óÝq@IôàïäbÙïàOH@ÚnïqóÝq@õóÜóàüØ@@

 

trigger mechanism

@k—åà @ðq@þq@@
óŽïqIóîbqHóäbïŽï@õ@@

 

tripod
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U 
âÙy @@

çaíî‰iìbä@@
 

umpire

@âïÙznÜa ò‹ïÜaì @@
çbåŽïéÙŽîŠì@ôäaíî‰iìbä@@

 

umpiring and 
control

@Ö÷bqì Ì  óÑå—à @@
ìa‹ØóååïÜüq@õóàbä@óÜói@@

 

unclassified 
documents

@l‹y  Ì óî‡ïÝÕm @@
ôîbb÷bä@ôäóu@@

 

unconventional 
warfare

@óÕåà pbïÝáÈ  l‹¨a   Ì óî‡ïÝÕnÜa @@
bb÷bä@ôïäóu@õŠa†‹Ø@õóšìbäôî@@

 

uncoventional 
warfare 
operational area

@@ò†bïÔ o¥ ò†bïÔ@@
@çbàŠóÐ@‹Žîˆ @@

 

under command

@Šc óuíánà@@
Ûòìó @õìòŒ @@

 

undulating ground

@ò‡yì @@
óØóî@@

 

unit

@Þïá¥  ò‡yíÜa@@
 óØóîŠbi@ç†‹Ø 

unit loading
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@Âibš  Ó‹—Üa@@
 Šò‡Žïq@õŠóÐó÷@@

 

unit paymaster

@Âibš  kîŠ‡m  Üaò‡yí @@
óØóî@ôÕ’óà@õŠóÐó÷@@

 

unit training 
master

@Ëä @aýóïÌ@@
µÜbàa†@Ûb’üqOµÜbàaŠ@@

@@
 @@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
 

unmasking
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V 
@óÕÝy   IvH @@

   õìó /  õóÕÜb÷   -v-@@
  

v - ring

@@×‡å‚  pbïÜe @@
çbØò‹Žïàb÷@õŠóäó@@

 

vehicle ditch

@@Þ÷bì óî‹—i @@
õŒû‡îóq@ôØóåïåïi@@

 

visual aids

@@ñ‹—i@Ë@þna @@
ôØóåïåïi@õŒû‡îóq@@

 

visual 
reconnaissance

@@óïÝibÔ  æÉÜa @@
ça‡ŽïÜ@ôäaímOµäòˆ@@

@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
 

vulnerability
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W 
@ãay  ‹—©a@@

ŠóàóØ@õììˆóØ@@
  

waist band

@î‹à Š†bÔ ôÝÈ  Üa@@
ÚŽï’ü‚óä oŽïióè@ôåïîûŠ@õbäaím@@

 

walking patient

@|î‹u Š†bÔ  ôÝÈ Üa @@
oŽïióè@ôåïîûŠ@õbäaím@ÚŽîŠa‡åî‹i@@

 

walking wounded

@ò‹ÙÑà l‹¨a @@
Âäóu@õóàbä†bî@@

 

war diary

@ójÉÜ  l‹¨a@@
Âäóu@õŠbî @@

 

war game

@l‹y aýlb—È@ @@
ôØòŠbàò†@ôäóu@@

@@

war of nerves

@Þya‹à l‹¨a @@
Âäóu@ôäbØó‚bäüÔ@@

 

war phases

ÞïØì @@
ŠbÙî‹i@@

 

warrant - offices

@Ö÷bÈ bàð÷ @@
õìb÷@õŠórà@óÜ 

water obstacle
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@kîŠ‡m ózÝc @@
Ûóš@ôÕ’óà@@

 

weapon training

@@çŒì @@
L@”ŽïØ@Âäó@@

 

weight

óÝvÈ @@
óîbmòìòŠìòŠL@@
 

wheel

@ÞÕä  pbïÜ@a ójÜì‡¾a @@
Ša†@óîbm@õŠóiŠbi@ói@õòìóånaí @@

 

wheeled 
transportation

@oá–  ðÙÝ@ @@
¶ónŽïi@ôïäò‡Žïi@@

@@
@@
@@
@@
@@
 

wireless silence

Z 
Ñ—nÜa @@
ç‡äa‹Ñ@@

 

zeroing

óÕåà ËbÐ‡Üa @@
õ‹ Šói@õóšìbä 

zone of defence



 ١

 
 
 
 

ðäóèŠóÐ@ @

çbØóïîŒbiŠó@òìaŠaŒ@ @
@ @

õïÝåï÷M@ôiòŠóÈMõ†ŠíØ@ @
@ @
@ @

çbòì@†óàó«@ @

@ @
@ @
@ @
‹ŽïÜìóèMRPQQ@ @

 
 
 
 



 ٢

 
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @
@ @

@ @
@ @
@@

• kŽïnØ@õìbäZçbØóïîŒbiŠó@òìaŠaŒ@ðäóèŠóÐ@ 
• ôåïìíä@Zçbòì@†óàó« 
• ÃŠói@ì@õŠóäíè@ôn’ŠóqŠó@Z@†ìa†q@çbíÈ@@
• õŒbó“‚óä@Zæyíà@ãbïÈ 
• ïº†bØó÷@õòìa‹Øì⁄iòŠbàˆ@Lõ†ŠíØ@õbIQQRH@@
• óäbƒqbš@Z@â’bè@ðuby@õóäbƒqbšM‹ŽïÜìóè@@@
• ˆamZ UPP@@óäa†@@@
• @@@@@@@ôä†Šbr@õòŠbàˆ@çbØóïïn“ @óäbƒjŽïnØ@ôn“ @ômóîaŠóiòíŽîŠói@óÜH@@@@@I@@@@ôÜb@õRPQP@õ

òìaŠ‡ŽïqN@@
@ @



 ٣

ôØó“Žïq@õ‹ióÜ@ @
ÂäóèŠóÐM@@@@@@@òìa‹ØŠbàüm@a‡Žïm@õó’ì@aìóØ@LóîójŽïnØ@ìó÷QN@@@@ôÙŽïàónï@ôŽïqói

‹ÙîŠbî†çbØbmaì@ói@´“îó üiL@ŠóåŽîí‚@üi@õŠbÙäbb÷@ÛòìL@ìaN@@
@@@@@@@ôÜb@óÜ@óØ@õ†ŠíØ@ôäóèŠóÐ@ãóØóîóÜQVXROQVXSõ@@@@@ŠójäaŠói@ôåïîaŒ@QPYTõ@

ÛNM@@@@@@@@õìbä@‹Žîˆ@óÜ@ôäb‚@õ†ó¼ó÷@†ŠíØ@ôäŒóà@õÈb’I@Šbèói@ìóäH@La†
@@@@@@@@@ôiòŠóÈ@ôäbàŒ@ôäìíi‹ŽïÐ@üi@bäa†@†ŠíØ@ôäýa‡åà@üi@‹Éï’ói@ôÙŽïØüäóèŠóÐ@N@@@óØ@@óÜ

@@@õóØóäóèŠóÐ@õüÙ’bqI@@Òíî@öbïš@@@@õ‡Üb‚@õb’bq@æî‡Üa@M@@@@À@óî‡ïá¨a@óî‡a
óî†‹ÙÜa@óÍÝÜaMßíjäbna@MQSQPèM@QXYSŒ@ça†óì@çbîò†@Lòìómòìa‹Øìþi@

óîóåï−ó @ómaì@Lòìómóäìa‹Øìþi@ÚäóèŠóÐ@ì@ÛüäóèŠóÐôØ@ãóÜ@óîóè@çbbi@
a†òŠaíiN@@

@†@ˆûŠ@õaì†óÜ@ˆûŠ@ôìíä@ÂäóèŠóÐ@òŠbî†@@ìòììŠ@ì@oŽïiò†@‡äóàóÜìò
@@@L@oŽïšò†@õŠbÙmójîbm@@@@@@@@@@@Šó’@õónòŠóØì@óÜóàüØ@ôåmìóÙ“Žïq@ôŽïqói@ó“ïàóè

@óîa‡äaŠü óÜN@@
@@@ÂäóÑmbm@Šóqóšì@çbÍÜóÔ@ìm@ì‹Žï“ìŠó−ó‚@ìüÔóšì†Šóió’bmóÜŠóè

@a†@ç‡äóòŠóqóÜ@…bš@õaì†óÜ@…bš@óÙî†@ôäbØóïî‹ b÷óØóšìç@òíŽï“äbàóèóiL@
ØóïîŒbiŠóòìaŠaŒça†@ç‡äóòŠóqóÜ@çbN@@

óÜôäbØòŠbmì@@@@ônaŠ@ôån“îóŽïm@õóàbäˆûŠ@QYQXMQYQY@@çbäa†@ôÜìóè@@
óäìí¹üi@òìaŠ†@ŠbióÜ@õòìaŠaŒ@õòìóåîŒû†ì@çađ‹Žï ŠòììZ@@

ò‹÷bÜaZ@òŠýüØ@@
ŠbïÜaZ@çaìòŠýüØ@IˆMTMQYQXH@@
l‹Z@@òìòŠIˆMQMQYQWH@@

ßìýa@Öî‹ÑÜa@@Ißa‹åuZH@Šýbér@IˆMQY@@M@QYQXH@@
b¤ýaëZ@@@ŠbØììŠIˆMRSMQYQXH@@@

@þÜa@Ë†ínàZ@ò‚ˆ@õŠbjäaIˆMSM@QYQXH@@@

                                                 
I@Q@HÓŠbà@ôuby@ôäb¼òŠìó÷Mòìa‹ìíä@Lòìóïî†ŠíØ@ôäbàŒ@õòŠbióÜ@ôšMa‡ÌóiMQYWTß@LVYHN@@
@@



 ٤

bèòìŠóè@@ôäbØòŠbmìI@@@@òŒbm@õ@ônŽï @ôäò†@õŠaìüØ@H@@@@òŠbàˆ@óÜQ@@@@@ô Šói@õ@Q@õ
pQõQYTS@@@@óÜ@õòŠbàˆaì†bm@RUõ@@@ôib÷@QYTW@@@@@@õòìaŠaŒ@ôäbäa†@õbmòŠó@ôn‚íq@ói@ŠûŒ@

@@@@@@@LoŽïåŽîíäò†@Žõüä@@ô‚bšóÜ@õŒbiŠó@@@@Øóåïìíä@ômójîbmói@@@@@ÖïÐüm@ôn’óèói@ôäb
óäìí¹üiL@Ãói@ôjèòìZ@@

@ìä@ZòíÔ@@
ßó @ôn’óØ@Zßía@@

òØ‹m@Z‹‚@@
õˆói@Z‹i@@

@ôäb““ïqZóéju@@@
‹Ù’óÜZ@”ïu@@
@ôîbrZ@õ‹ÙÈ@@

óäbèb’@ôîaìóè@ôØóšZ@ðÙÝ¾a@õí§a@þÜa@@
@ôäóu@ôÔbÑmZ@óïi‹y@païé¤@@

@Œbi‹móšZ@ðÝÅà@@
Ša‡ŽîŠŒZ@ËŠ‡à@@

óØû‹ÐóÜüqZ@pa‹÷bÜa@l‹@@
óåŽî‰ïÔŠZ…ìŠb—Üa@@
@@

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@ãóÜ@ÚŽïåŽïÜ@óØ@æîŠ†aíïè@õŒbiŠó@õŠaíi@ói@ómójîbm@óØ@•óäóèŠóÐ@ãó÷
pbÙi@‹m‡äóàóÜìò†@õ†ŠíØ@ôäbàŒ@óÙî†@ôäbØóÜìóè@ÛómóÜ@ìòìómbÙi@‹q@òŠaíiN@@

@@@@@@@‹m@õŒbiŠó@ñòìaŠaŒ@ça‡äóš@ñóäìí¹@Ûòì@LóäbïîŒbiŠóòìaŠaŒ@óÜóàüØ@ãó÷
@@@Šó@ìŽîŠói@ñŠóåŽîí‚@ò†Šói@óåîó‚ò†@@ñaŠòŠó@†ŠíØ@ôäbäaäbàŒ@ãóu

@@ðäbàŒ@ðä†‹Ùmóà‚@óióà@ói@ðäbØómbéÙŽïq@ì@õŒbiŠó@ñŠaíi@ðäbîaŒòŠb’
@@@@@@@@@@@@@ì@ñóØóïïäbïi@òŠójàaŠói@ðä†‹ØŠbî†@ðŽîŠ@óÜ@ñ†ŠíØ@ñòìaŠaŒ@ðä‡äbróš@ì@ñ†ŠíØ

ðäbåŽïèŠbØói@Žîí’N@@
@@
@@



 ٥

Q@M ðäbØóånƒÙŽîŠ@ðäbØòìaŠaŒ@õŒbiŠóZ 
M@ˆbq@Itìì‹ H@ @@ŠójàaŠóiIàÜaò‹ @MÂè‹Üa@Hì@ @Squad 
Mónò†@@ @@ŠójàaŠóiIòÅ¨a@Hì@ @@ @Section 
Mßóq@@ @@ @@ŠójàaŠóiIÞï—ÑÜa@Hì      Platoon@@
MÖÜ@@ @@ @@ŠójàaŠóiIóî‹Üa@Hì    Company@@
MçüïÜbmói@@ @@ŠójàaŠóiIxíÑÜaH@ì@  Battalion 
MŽïè@Lsïm@@ @@ŠójàaŠóiIöaíÝÜaHì@ @@ @Brigade@@
M‹Ù’óÜ@@ @@ŠójàaŠóiIóÔ‹ÑÜaHì    Division 
MŽßüÔ@@@@@ @@ŠójàaŠóiIÞm‹Üa@H@ì@ @@ @Column 
M@óÜó @@@@ @@ŠójàaŠóiIÖÝïÑÜa@Hì@ @@ @Corpt 
MpŠóØ@@@@ @@ŠójàaŠóiIójïnÙÜa@Hì@ @@ @Regiment 
MóîŠómói@@ @@ŠójàaŠóiIóî‹jÜa@Hì@ @@ @Battery 
M@ßüq@@@@ @@ŠójàaŠóiIÞïÈ‹Üa@H@ì@ @@ @Troop 
M@òŠüqb÷@@ @@ŠójàaŠóiIÞÑz§a@Hì  @@ @@ @Group 
Mbqí@@@@ @@ŠójàaŠóiI”ï§a@@Hì@ @@ @Army 

@@
@@

R@M õŒbiŠó@ðäaŠóÐó÷@ñóÝq@ @
MŠa‡Žïu@@@@ @@ @@ŠójàaŠóiIãŒþàHì@ @Lieutenant 
M@Ša‡Žïu@IRH@ @@ @@ŠójàaŠóiIãŒþàRH@ì@ @Lieutenant@2Nd 
M@Ša‡Žïu@IQH@ @@ @@ŠójàaŠóiIãŒþàQ@H@@@@@@ì1 ST   L  
M@ÂäóèŠóIÂäó“ŽïqH@ @@ŠójàaŠóiIkïÕä@H@ì@ @Captain@@
Mìò‹“Žïq@@ @@ @@ŠójàaŠóiI‡÷aŠ@Hì@@@ @Major 
MŠbÙ“Žïq@@ @@ @@ŠójàaŠóiIã‡Õà@Hì@ @@Lieutenant - Colonel 



 ٦

MŠa†Šó@@ @@ @@ŠójàaŠóiIâïÈÜa@L‡ïÕÈH@ì@@Colonel 
M‹ aŠ@@@@ @@ @@ŠójàaŠóiI‡ïáÉÜaH@@@ @Brigadier 
MsïmŠó@@ @@ @@ŠójàaŠói@IöaíÝÜa@Hì@ @@Major- General 
MŠýb@bqí@@ @@ @@ŠójàaŠóiIÖî‹ÑÜa@Hì@ @Lieutenant- General 
M@õŠýb@bqíŠójàaŠói@@@@ãóØóî@I@ßìýa@Öî‹ÑÜa@H@ì@@General@@
MIŠa†üÙ’MŠòìŠóH@ @@ŠójàaŠóiIkïé¾aH@ì@ @Field-Marshal 

 
S@M çbØóïîŠa‡äbàŠóÐ@ @

‹Ù’óÜ@ðîò‡äbàŠóÐ@ @@@ŠójàaŠóiI‡÷bÔ@óÔ‹ÑÜa@H@ì@@
Divisional Commander@çbî@@@@@ @Division Commander 

sïm@ñò‡äbàŠóÐ@@@ @@ŠójàaŠóiIöaíÝÜa@‹àa@Hì@ @Brigade Commander 
ói@ñò‡äbàŠóÐçüïÜbm@ @@ŠójàaŠóiIxíÑÜa@‹àa@HìBattalion Commander 
ÖÜ@ñò‡äbàŠóÐ@ @@ŠójàaŠóiI@‹àaóî‹@HÖÜ@Šó@ìCompany Commander 

ßóq@ñò‡äbàŠóÐ@@@ŠójàaŠóiIÞï—ÑÜa@‹àa@HßóqŠó@ì@@Platoon Commander  
@ónò†@ñò‡äbàŠóÐ@ @ŠójàaŠóiI@‹àaò›¨aH@ónò†Šó@ì 

 Section Commander@çbî@Section Leader @@
óïîŠómói@ñò‡äbàŠóÐ@ @@ŠójàaŠóiI@‹àaóïî‹jÜa@H@ì@@Battery Commander 

@@
@@
@@
@@
@@
@@



 ٧

T@M ça‡äóàŠbØ@ñóÝq@ @
ŒbiŠó@@@ @@ @@ŠójàaŠóiIñ‡å§aH@ @@ @Soldier 

ŠbØìíä@ñŒbiŠó@@@ @@ŠójàaŠóiIñ‡å§a‡vn¾a@@Hì@ @Private 
ãóØóî@ñŒbiŠó@@@ @@ŠójàaŠóiIñ‡å§aßìýa@@Hì@@Lance - Carporal 
çaìóÜüq@õ‹Žïu@@@ @aŠói@ŠójàIÒî‹ÉÜa@k÷bä@Hì@@@ @Corporal 

çaìóÜüq@@@ @@ @@ŠójàaŠóiIÒî‹ÉÜaH@ì@ @@ @Sergeant 
@çaìóÜüq@ÛòŠó@@@ @@ŠójàaŠóiI@ï÷ŠöbÐ‹ÉÜa@Hì@@

Sergeant- major@ @@@
@@@@ÖÜ@ðäaìóÜüq@ÛòŠó@ @@ŠójàaŠóiIï÷Š@öbÐ‹ÉÜa@óî‹Üa@Hì@@

Company Sergent-Major 
óØóî@ðäaìóÜüq@ÛòŠó@ @@ŠójàaŠóiIï÷Š@öbÐ‹ÉÜa@ò‡yíÜaH@@

Regimental Sergent-Major 
@@

@@@@@îŠ@ñŠóÐó÷@ @@ŠójàaŠóiIÂibš@Ò—ÜaH@@
@Non- Commissioned officers 

@ŠóÐó÷@ñ‹Žïu@@ @@ŠójàaŠóiI@k÷bäÂib›ÜaH@@Warrant Officer 
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
@@
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UM ñ‹Žï ŠbØ@ñòìaŠaŒ@ @
@çìín@ñónò†@ @@ @@ŠójàaŠóiIóøïè@æØ‹Üa@H@@

‹Žï ŠbØ@ @@ @@ @@ŠójàaŠóiIòŠa†ýaH@@
çbØóïïØýbš@@@ @@ @@ŠójàaŠóiIpbïÝáÉÜaH@@

@ñŠbîóm@ @@ @@ @@ŠójàaŠóiIò¾aH@@
@ñ‹Üaìóè@ @@ @@ @@ŠójàaŠóiIpaŠbjƒnýaH@@

æmaìi@ @@ @@ @@ŠójàaŠóiIpbØ‹¨aH@@
òìóånaí @ì@ñŠa†ó“îìím@ @@ŠójàaŠóiIæîíánÜa@ÞÕåÜaìH@@

@ñ‹Žî‡Üaìóè@ @@ @@ @@ŠójàaŠóiIò‹ibƒ¾aH@@
çbØón’Š@ @@ @@ @@ŠójàaŠóiIÓíå—ÜaH@@

@@
@@@@ói@òìòŠó@ôäaìaŠaŒ@óÜóàüØ@ãó÷@@@@@@ôäbîb’@Lçaì‹ƒ“Žïq@çbïäbåŽïèŠbØói@ŠûŒ@õüè

@@@ó¿ó’@õˆûŠ@ômóîa‹i@õóàbäˆûŠóÜ@òìòŠó@õóäaìaŠaŒ@ãó÷@ôÙŽï’ói@óbi
SPOWOQYYT@@L@òŠbàˆIRPPU@H@õìbäóiIbqí@ôäbØòìaŠaŒ@ôäóèŠóÐ@Hòìómóäìa‹ØìþiN@@
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@çbòì@†óàó«@ @
 
QMðäbïŽï@õìbä@@ZîŒóÈ@çbòì@†óàó«@@
RMçìíjÙîa†óÜ@Žîí’@ì@Žßb@@ZQYUSM‹ŽïÜìóè@@@
SMçüÐóÜóm@õòŠbàˆ@ì@çb“ïäìbä@@Z@‹ŽïÜìóè–@çaŠóìíä@ITVQVVRXH@@
TM@@@ç†‹ØŠbØ@õŠaíi@@Z@@@@‘ìíäóàbäˆûŠ@ì@Šóìíä@Z@@@@@@õŠbÄü @ñŠóìíäŠó@õ‹Žïu

çbn†ŠíØ@ðáŽîŠóèN@@
UMñ†ŠíØ@ñbïº†bØó÷@ñbïÐa‹ üÝjïi@õóä‰ŽïÜ@ðàa‡äó÷@N@@
VMä@ômóïØóî@ôàa‡äó÷†ŠíØ@ôäaŠóìíM‹ŽïÜìóè@ôÕÜN@@
WMñ‡äóiîŠói@oŽïäaîò†@õóäbäbàŒ@ìó÷@@ZõïÝåï÷@LðŠbÐ@LðiòŠóÈ@Lñ†ŠíØN@@
XM@@@@@@@@@@@@ð’ói@óÜ@bnŽï÷@Lòìì‡åŽîí‚@õa‡Ìói@õŠìíib÷@ì@ñ‹Žï ŠbØ@õ‰ŽïÜüØ@õìì†@bm@

bbîM@õüÙäaŒ@õ‰ŽïÜüØ@óÜ@çíäbÔ@IóÝ°†@HŽôåŽîí‚ò†N@@
YM@òìa‹Øì⁄i@óàóèŠói@óÜ@ÛóîòŠbàˆ@õìbä@çbØòìa‹Ù“‚óq@ìZ@@
@@
–çbØójŽïnØ@Z@@
QM@@@@@ñ†ŠíØ@ñbïº†bØó÷@ñbïÐa‹ üÝjïi@–@@@ãóØóî@ð’ói@–@@@ãóØóî@ð Šói@çbàŒ@M@

@‹ŽïÜìóèMRPQPbïÐa‹ üÝjïi@õóä‰ŽïÜ@ðÙŽïàa‡äó÷@Ûòì@N@@
RMn“ @ñïÝåï÷@M@ð’óiìbè@ói@RPQPN@@
SM@†ŠíØ@ðmóïäbnŠb’@ì@ìì‰Žïà@–@òìóïïiòŠóÈ@óÜ@ça‹Žï Šòì@RPPYN@@
TM@üi@bŽîŠ@@Lïmý@ïq@ói@ñ†ŠíØ@ðŽïiíÑÜó÷@ðäìíi‹ŽïÐRPPYN@@
UM@óäbØóïî†aŒb÷@ì@Óbà@ðÝïÝØ@Šìínò†@–@RPPXN@@



 ١٠

VM@@ãïÜaì†@ñóÐóÜóÐ@–†@õŠèóÜ@@N@@@a†ìí¼óà@kïuóä@ðØŒ–@ãbáï÷@ç@
@òìóïïiòŠóÈ@óÜ@ça‹Žï Šòì@Lãbáï÷@bmóÑÜì‡ióÈRPPWN@@

WMI@çbn†ŠíØ@ðáŽîŠóè@óÜ@çbØòŠbØ@ña‡åŽïuó÷Ha‹Žï Šòì@L@òìóïïiòŠóÈ@óÜ@ç
RPPVN@@

XM@îìó’ü‚@õŠóäíè@–@ãì‹Ð@Û‹Žï÷@–@òìóïïiòŠóÈ@óÜ@RPPVN@@
YM@lòŠóÈ@ðmò‹Ðb÷@ðmììŠ@õŠb‚ììŠ@–@óÜ@ça‹Žï ŠòìLõìa‡Èó@ßaíä@

@òìóïïiŠóÈRPPVN@@
QPM@õŠóŽîíä@–@Šbmì@ÚŽïÜóàüØ@–@RPPUòìóïïiòŠóÈóÜ@ça‹Žï Šòì@N@@
QQMÜ@o“Žïš@ì@ðäóàóä’@üi@çbibØ@õŠójŽîŠ@@LçbåŽïRPPUN@@
QRM†L@ç@@Lpóbï@ì@Šè@@N@Šbuóä@†aŒ‹Žï’–@òìóïïiŠóÈ@óÜ@ça‹Žï Šòì@RPPUN@@
QSM@ïmý@ïq@ói@ñ†ŠíØ@ðŽïi@ì@ÒÜó÷@RPPUN@@
QTM@pbØò†ŠbØ@çüš@ãïØŠbà@–@çbàŠbè@î‹Ø@–@RPPU@ça‹Žï Šòì@

òìóïïiòŠóÈóÜN@@
QUM@çb›Ø@õŠójŽîŠ@LãìíiòŠìó @æà@RPPUN@@
QVM@ñbî‡ïqüÝÙîbåï÷@@çbÐìíóÝîóÐ–ç@@N@ßbnäŒûŠ–@òìóïïiòŠóÈ@óÜ@RPPTN@@
QWM@ðÔa‹ŽïÈ@ðØbm@ŽïóØ@–†@@N@òìóïïiŠóÈ@óÜ@Lñ†Šòì@ðÜóÈRPPTN@@
QXM@a‡î†ŠíØ@ðäbàŒ@óÜ@çbäa†òìaŠaŒ@Ð‹ ì @RPPTN@@
QYM@LðìíäóàbäˆûŠ@ðØóîòŠóqý@‡äóš@RPPTN@@
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